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Projekts  

AR NOLĪGUMU STARP EIROPAS KOPIENU UN ŠVEICES  

 

KONFEDERĀCIJU PAR LAUKSAIMNIECĪBAS PRODUKTU  

 

TIRDZNIECĪBU IZVEIDOTĀS  

 

APVIENOTĀS VETERINĀRIJAS KOMITEJAS LĒMUMS NR. 1/2026 

(datums) 

par nolīguma 11. pielikuma 1., 2., 3., 5., 6. un 10. papildinājuma grozījumiem 

APVIENOTĀ VETERINĀRIJAS KOMITEJA, 

ņemot vērā Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības 

produktu tirdzniecību1 un jo īpaši tā 11. pielikuma 19. panta 3. punktu, 

tā kā: 

(1) Nolīgums starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības produktu 

tirdzniecību (turpmāk “Lauksaimniecības nolīgums”) stājās spēkā 2002. gada 1. jūnijā. 

(2) Saskaņā ar lauksaimniecības nolīguma 11. pielikuma 19. panta 1. punktu Apvienotā 

veterinārijas komiteja, kas ir izveidota ar Lauksaimniecības nolīgumu (turpmāk 

“Apvienotā veterinārijas komiteja”), izskata visus ar minēto pielikumu un tā īstenošanu 

saistītos jautājumus un veic tajā paredzētos uzdevumus. 11. pielikuma 19. panta 3. punkts 

pilnvaro Apvienoto veterinārijas komiteju grozīt minētā pielikuma papildinājumus, jo īpaši 

nolūkā tos pielāgot un atjaunināt. 

(3) Lauksaimniecības nolīguma 11. pielikuma 1., 2., 3., 4., 5., 6. un 11. papildinājumu pirmo 

reizi grozīja ar Apvienotās veterinārijas komitejas Lēmumu Nr. 2/20032. 

 
1 OV L 114, 30.4.2002., 132. lpp. 
2 Apvienotās veterinārijas komitejas, kas izveidota ar Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju 

par lauksaimniecības produktu tirdzniecību, Lēmums Nr. 2/2003 (2003. gada 25. novembris) par nolīguma 

11. pielikuma 1., 2., 3., 4., 5., 6. un 11. papildinājuma grozījumiem (2004/78/EK) (OV L 23, 28.1.2004., 

27. lpp.). 
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(4) Lauksaimniecības nolīguma 11. pielikuma 6. papildinājumā jaunākie grozījumi izdarīti ar 

Apvienotās veterinārijas komitejas Lēmumu Nr. 1/20183. 

(5) Ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/4294 tika grozīti un atcelti vairāki 

Lauksaimniecības nolīguma 11. pielikumam svarīgi dokumenti. Šveices tiesību aktos 

paredzētie dzīvnieku veselības pasākumi tika novērtēti un atzīti par līdzvērtīgiem tiem 

pasākumiem, kas noteikti Eiropas Savienības tiesību aktos. Šīs līdzvērtības novērtējums 

tika veikts, ņemot vērā visus tiesību aktus, kuru pamatā ir dzīvnieku veselības tiesību akti. 

Tāpēc ir jāgroza visas atsauces uz dzīvnieku veselības pasākumiem, kas ietvertas 

Lauksaimniecības nolīguma 11. pielikuma 1., 2., 3., 5., 6. un 10. papildinājumā. 

(6) Ņemot vērā līdzvērtību, kas atzīta attiecībā uz dzīvnieku veselības pasākumiem, statusa 

“brīvs no konkrētām slimībām” atzīšana tiek vienkāršota, lai šo atzīšanu paātrinātu un 

tādējādi nodrošinātu pārrobežu slimību labāku pārvaldību.  

(7) Ņemot vērā secīgās norises attiecībā uz īpaša riska materiāliem un dzīvnieku olbaltumvielu 

izmantošanu neatgremotāju lauksaimniecības dzīvnieku, izņemot kažokzvērus, barībā, 

Lauksaimniecības nolīguma 11. pielikuma 1. un 6. papildinājumā tiek atjaunināti un 

vienkāršoti noteikumi par dažu transmisīvo sūkļveida encefalopātiju profilaksi, kontroli un 

izskaušanu. 

  

 
3 Apvienotās veterinārijas komitejas, kas izveidota ar Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju 

par lauksaimniecības produktu tirdzniecību, Lēmums Nr. 1/2018 (2018. gada 12. jūnijs) par nolīguma 

11. pielikuma 6. papildinājuma grozījumiem (2020/554/ES) (OV L 127, 22.4.2020., 26. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par pārnēsājamām dzīvnieku 

slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku veselības tiesību 

akts”) (OV L 87, 31.3.2016., 1. lpp.) (OV L 84, 31.3.2006, 1.–208. lpp.), ELI : 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
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(8) Ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/6255 tika grozīti un atcelti vairāki 

Lauksaimniecības nolīguma 11. pielikumam svarīgi dokumenti, jo īpaši saistībā ar Regulas 

(ES) 2016/429 piemērošanu. Turklāt kopš 2009. gada 1. janvāra Šveice savos tiesību aktos 

ir iekļāvusi Eiropas Savienības prasības attiecībā uz oficiālajām kontrolēm, kas tiek 

veiktas, lai nodrošinātu atbilstību tiesību aktiem par dzīvniekiem un dzīvnieku izcelsmes 

produktiem, kā arī visus noteikumus, kas pieņemti to piemērošanai, lai kontrolētu importu 

no trešām valstīm Eiropas Savienībā. Tāpēc ir jāgroza visas atsauces uz oficiālajām 

kontrolēm attiecībā uz noteikumiem par dzīvnieku veselību un importa no trešām valstīm 

kontroli, kas ietvertas Lauksaimniecības nolīguma 11. pielikuma 1., 2., 3., 5., 6. un 

10. papildinājumā. 

(9) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/17156. Tā ir konsolidējusi, racionalizējusi un 

aizstājusi vairākus iepriekšējos tiesību aktus, kas atsevišķi regulēja dažādas IT platformas, 

kuras tagad ir kļuvušas par oficiālo kontroļu informācijas pārvaldības datorizētās sistēmas 

(IMSOC) sastāvdaļām. Lai atvieglotu administratīvo sadarbību starp pusēm un nodrošinātu 

netraucētu informācijas apmaiņu par oficiālajām kontrolēm starp Eiropas Komisiju, 

dalībvalstu kompetentajām iestādēm un Šveices kompetentajām iestādēm, Šveice ir pilnībā 

jāintegrē IMSOC sistēmā. Šveicei šim nolūkam ir jāizraugās kontaktpunkts. Tāpēc ir 

jāgroza visas atsauces, kas attiecas uz oficiālo kontroļu informācijas pārvaldības sistēmu, 

kura ietverta Lauksaimniecības nolīguma 11. pielikuma 1., 5., 6. un 10. papildinājumā. 

  

 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) par oficiālajām kontrolēm un 

citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, 

noteikumi par dzīvnieku veselību un labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) 

Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, Padomes Regulas 

(EK) Nr. 1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un Padomes Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 

2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) 

Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK 

un 97/78/EK un Padomes Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo kontroļu regula) (OV L 95, 7.4.2017., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/2025-01-05). 
6 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/1715 (2019. gada 30. septembris), ar ko nosaka noteikumus par oficiālo 

kontroļu informācijas pārvaldības sistēmas un tās sistēmas komponentu darbību (IMSOC regula) (OV L 261, 

14.10.2019., 37. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1715/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/2025-01-05
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1715/oj
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(10) Antimikrobiālo līdzekļu piesardzīga lietošana ir būtisks elements rezistences pret 

antimikrobiāliem līdzekļiem (AMR) novēršanā. Lai novērstu rezistenci pret 

antimikrobiāliem līdzekļiem, Šveice un Eiropas Savienība ir apņēmušās īstenot rīcības 

plānus, kuru pamatā ir princips “Viena veselība”. 

Šveice piemēro tādus pašus noteikumus kā paredzēts 107. pantā (izņemot 6. punktu) 

saistībā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/67 37. panta 5. punktu 

attiecībā uz noteikumiem par antimikrobiālu zāļu lietošanu mājlopiem, aizliegumu izbarot 

mājlopiem noteiktus antimikrobiālus līdzekļus vai antimikrobiālu līdzekļu grupas, kas 

paredzētas noteiktu cilvēku infekciju ārstēšanai, un dzīvnieku un dzīvnieku izcelsmes 

produktu importa kontroli no trešām valstīm. Tādēļ tirdzniecību ar dzīvniekiem un 

dzīvnieku izcelsmes produktiem starp Šveici un Eiropas Savienību var veikt bez oficiāla 

sertifikāta, kas apliecina atbilstību antimikrobiālu zāļu lietošanai piemērojamajiem 

ierobežojumiem. Šie noteikumi būtu jāpievieno Lauksaimniecības nolīguma 11. pielikuma 

2., 3., 5., 6. un 10. papildinājumam. 

(11) Attiecīgi būtu jāgroza Lauksaimniecības nolīguma 11. pielikuma 1., 2., 3., 5., 6. un 

10. papildinājums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

 
7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/6 (2018. gada 11. decembris) par veterinārajām zālēm un ar 

ko atceļ Direktīvu 2001/82/EK (OV L 4, 7.1.2019., 43. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj
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1. pants 

Lauksaimniecības nolīguma 11. pielikuma 1., 2., 3., 5., 6. un 10. papildinājumu groza saskaņā ar šā 

lēmuma I–VI pielikumu. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

To piemēro no 2026. gada 1. septembra. 

Briselē, [datums] 

 Šveices Konfederācijas vārdā – Eiropas Savienības vārdā – 

 delegācijas vadītājs delegācijas vadītājs 
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I PIELIKUMS 

Lauksaimniecības nolīguma 11. pielikuma 1. papildinājumu aizstāj ar šādu: 

“1. papildinājums  

 

Kontroles pasākumi / paziņošana par slimībām 

I. Sauszemes dzīvnieku slimības 

A. TIESĪBU AKTI* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto 

aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

Eiropas Savienība Šveice 

1.  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par 

pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar 

ko groza un atceļ konkrētus aktus 

dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku 

veselības tiesību akts”) (OV L 84, 

31.3.2016., 1.–208. lpp.) un uz šīs 

regulas pamata pieņemtie deleģētie un 

īstenošanas akti, kas pieņemti līdz 

2025. gada 31. decembrim. 

2.  Attiecībā uz noteikumiem par 

oficiālajām kontrolēm, ko veic 

kompetentās iestādes, lai pārbaudītu 

atbilstību agropārtikas ķēdes 

noteikumiem par dzīvnieku veselību:    

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) 

par oficiālajām kontrolēm un citām 

oficiālajām darbībām, kuras veic, lai 

nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas 

un barības aprites tiesību akti, noteikumi 

par dzīvnieku veselību un labturību, 

augu veselību un augu aizsardzības 

līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) 

Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, 

(ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, 

(ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, 

Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un 

(EK) Nr. 1099/2009 un Padomes 

Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 

2007/43/EK, 2008/119/EK un 

2008/120/EK un atceļ Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

1. 1966. gada 1. jūlija Likums par 

epizootijām (LFE; RS 916.40). 

2. 1995. gada 27. jūnija Rīkojums par 

epizootijām (OFE; RS 916.401).  

3. 2000. gada 28. jūnija Rīkojums par 

Federālā iekšlietu departamenta 

organizāciju (Org DFI; RS 172.212.1) 

un jo īpaši tā 12. pants. 

4. 2011. gada 25. maija Rīkojums par 

dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem 

(OSPA; RS 916.441.22). 
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Eiropas Savienība Šveice 

Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, 

Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 

89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 

96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un 

Padomes Lēmumu 92/438/EEK 

(Oficiālo kontroļu regula) (OV L 95, 

7.4.2017., 1.–142. lpp.). 

 

B. ĪSTENOŠANAS NOTEIKUMI 

1. Komisija un Federālais pārtikas nekaitīguma un veterināro lietu birojs paziņo viens otram 

par nodomu veikt ārkārtas vakcināciju. Ārkārtējas steidzamības gadījumos paziņojumā 

iekļauj pieņemto lēmumu un tā īstenošanas pasākumus. Jebkurā gadījumā konsultācijām 

Apvienotajā veterinārijas komitejā ir jānotiek pēc iespējas ātrāk. 

2. Eiropas Savienības references laboratoriju saraksts ir publicēts Eiropas Komisijas tīmekļa 

vietnē saskaņā ar Regulas (ES) 2017/625 99. pantu. 

Šveice uzņemas segt izdevumus, kuri šajā saistībā rodas par laboratorijās veiktajām 

darbībām. Šo laboratoriju statuss un funkcijas ir paredzētas Regulas (ES) 2017/625 

94. pantā. 

Šveices valsts references laboratoriju saraksts ir publicēts Federālā pārtikas nekaitīguma un 

veterināro lietu biroja tīmekļa vietnē. 

3. Apvienotā veterinārijas komiteja atbild par kontroles īstenošanu saskaņā ar Regulas (ES) 

2017/625 116. pantu un Likuma par epizootijām 57. pantu. 
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II. Zivju un gliemju slimības 

A. TIESĪBU AKTI* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto 

aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

Eiropas Savienība Šveice 

1.  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par 

pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar 

ko groza un atceļ konkrētus aktus 

dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku 

veselības tiesību akts”) (OV L 84, 

31.3.2016., 1.–208. lpp.) un uz šīs 

regulas pamata pieņemtie deleģētie un 

īstenošanas akti, kas pieņemti līdz 

2025. gada 31. decembrim. 

2. Attiecībā uz noteikumiem par 

oficiālajām kontrolēm, ko veic 

kompetentās iestādes, lai pārbaudītu 

atbilstību agropārtikas ķēdes 

noteikumiem par dzīvnieku veselību:    

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) 

par oficiālajām kontrolēm un citām 

oficiālajām darbībām, kuras veic, lai 

nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas 

un barības aprites tiesību akti, noteikumi 

par dzīvnieku veselību un labturību, 

augu veselību un augu aizsardzības 

līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) 

Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, 

(ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, 

(ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, 

Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un 

(EK) Nr. 1099/2009 un Padomes 

Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 

2007/43/EK, 2008/119/EK un 

2008/120/EK un atceļ Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, 

Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 

89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 

96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un 

Padomes Lēmumu 92/438/EEK 

(Oficiālo kontroļu regula) (OV L 95, 

7.4.2017., 1.–142. lpp.). 

1. 1966. gada 1. jūlija Likums par 

epizootijām (LFE; RS 916.40). 

2. 1995. gada 27. jūnija Rīkojums par 

epizootijām (OFE; RS 916.401). 
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B. ĪSTENOŠANAS NOTEIKUMI 

1. Pašlaik Šveicē plakano austeru audzēšana netiek praktizēta. Bonaminozes un marteilozes 

parādīšanās gadījumā Federālais pārtikas nekaitīguma un veterināro lietu birojs apņemas 

veikt vajadzīgos ārkārtas pasākumus saskaņā ar Eiropas Savienības noteikumiem, 

pamatojoties uz Likuma par epizootijām 57. pantu. 

2. Lai novērstu zivju un gliemju slimības, Šveice piemēro Rīkojumu par epizootijām, jo īpaši 

tā 61. pantu (zvejas tiesību īpašnieku un lietotāju un zvejas pārraudzības institūciju 

pienākumi), 62.–76. pantu (vispārīgie novēršanas pasākumi), 277.–290. pantu (īpaši 

pasākumi saistībā ar ūdensdzīvnieku slimībām, diagnostikas laboratorija), kā arī 291. pantu 

(uzraugāmās epizootijas). 

3. Eiropas Savienības references laboratoriju saraksts ir publicēts Eiropas Komisijas tīmekļa 

vietnē saskaņā ar Regulas (ES) 2017/625 99. pantu.  

 

Šveice uzņemas segt izdevumus, kuri šajā saistībā rodas par laboratorijās veiktajām 

darbībām. Šo laboratoriju statuss un funkcijas ir paredzētas Regulas (ES) 2017/625 

94. pantā.  

 

Šveices valsts references laboratoriju saraksts ir publicēts Federālā pārtikas nekaitīguma un 

veterināro lietu biroja tīmekļa vietnē. 

4. Apvienotā veterinārijas komiteja atbild par kontroles īstenošanu saskaņā ar Regulas (ES) 

2017/625 116. pantu un Likuma par epizootijām 57. pantu. 
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III. Transmisīvās sūkļveida encefalopātijas 

A. TIESĪBU AKTI* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto 

aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

Eiropas Savienība Šveice 

1.  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(EK) Nr. 999/2001 (2001. gada 

22. maijs), ar ko paredz noteikumus 

dažu transmisīvo sūkļveida 

encefalopātiju profilaksei, kontrolei un 

apkarošanai (OV L 147, 31.5.2001., 

1. lpp.). 

2.  Attiecībā uz noteikumiem par 

oficiālajām kontrolēm, ko veic 

kompetentās iestādes, lai pārbaudītu 

atbilstību agropārtikas ķēdes 

noteikumiem par dzīvnieku veselību:   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) 

par oficiālajām kontrolēm un citām 

oficiālajām darbībām, kuras veic, lai 

nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas 

un barības aprites tiesību akti, noteikumi 

par dzīvnieku veselību un labturību, 

augu veselību un augu aizsardzības 

līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) 

Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, 

(ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, 

(ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, 

Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un 

(EK) Nr. 1099/2009 un Padomes 

Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 

2007/43/EK, 2008/119/EK un 

2008/120/EK un atceļ Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, 

Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 

89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 

96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un 

Padomes Lēmumu 92/438/EEK 

(Oficiālo kontroļu regula) (OV L 95, 

7.4.2017., 1.–142. lpp.). 

1. 2015. gada 18. novembra Rīkojums, ar 

ko regulē dzīvnieku un dzīvnieku 

izcelsmes produktu tirdzniecību, 

importu, tranzītu un eksportu, kurā 

iesaistītas trešās valstis (OITE-PT; RS 

916.443.10). 

2. 2015. gada 18. novembra DFI 

Rīkojums, ar ko regulē dzīvnieku un 

dzīvnieku izcelsmes produktu 

tirdzniecību, importu, tranzītu un 

eksportu, kurā iesaistītas trešās valstis 

(OITE-PT-DFI; RS 916.443.106). 

3. 2015. gada 18. novembra Rīkojums, ar 

ko regulē dzīvnieku un dzīvnieku 

izcelsmes produktu tirdzniecību, 

importu, tranzītu un eksportu, kurā 

iesaistītas ES dalībvalstis, Islande, 

Norvēģija un Ziemeļīrija (OITE-UE; 

RS 916.443.11). 

4. 2015. gada 18. novembra DFI 

Rīkojums, ar ko regulē dzīvnieku un 

dzīvnieku izcelsmes produktu 

tirdzniecību, importu, tranzītu un 

eksportu, kurā iesaistītas ES 

dalībvalstis, Islande, Norvēģija un 

Ziemeļīrija (OITE-UE-DFI; 

RS 916.443.111). 

5. 2014. gada 20. jūnija Federālais likums 

par pārtikas produktiem un patēriņa 

precēm (Likums par pārtikas 

produktiem, LDAI; RS 817.0) un jo 

īpaši tā 30. pants (kontrole un paraugu 

ņemšana) un 31. pants (dzīvnieku 

pārbaude pirms kaušanas un gaļas 

pārbaude). 

6. 2016. gada 16. decembra DFI Rīkojums 

par dzīvnieku izcelsmes pārtikas 

produktiem (RS 817.022.108), jo īpaši 

tā 5. pants (uzturam nederīgās daļas). 

7. 1995. gada 27. jūnija Rīkojums par 

epizootijām (OFE; RS 916.401) un jo 

īpaši tā 3. pants (govju sūkļveida 
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Eiropas Savienība Šveice 

encefalopātijas un trīces klasificēšana 

par izskaužamām epizootijām), 6. pants 

(definīcijas un saīsinājumi), 34. pants 

(patents), 61. pants (paziņošanas 

pienākums), 79. pants (Šveices mājlopu 

uzraudzība), 175.–181. pants 

(transmisīvās sūkļveida encefalopātijas), 

297. pants (izpilde valsts teritorijā), 

301. pants (kantona veterinārārsta 

pienākumi), 302. pants (oficiālais 

veterinārārsts) un 312. pants 

(diagnostikas laboratorijas). 

8. 2011. gada 26. oktobra DEFR Rīkojums 

par dzīvnieku barības, dzīvnieku barības 

piedevu un diētiskās dzīvnieku barības 

ražošanu un izplatīšanu (OLALA; RS 

916.307.1) un jo īpaši tā 21. pants 

(pielaide, paraugu ņemšana, analīzes 

metodes un transportēšana), 

1.2. pielikuma 15. punkts (sauszemes 

dzīvnieku izcelsmes produkti) un 

16. punkts (zivis, citi jūras dzīvnieki, to 

izcelsmes produkti un blakusprodukti) 

un 4.1. pielikums (vielas, kuru 

izplatīšana un lietošana ir ierobežota vai 

aizliegta). 

9. 2011. gada 25. maija Rīkojums par 

dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem 

(OSPA; RS 916.441.22). 

10. 2025. gada 26. novembra DFI Rīkojums 

par dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu 

izmantošanu dzīvnieku barībā vai 

mēslošanas līdzekļos (OUSPA). 
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B. ĪSTENOŠANAS NOTEIKUMI 

1. Eiropas Savienības references laboratorijas transmisīvo sūkļveida encefalopātiju (TSE) 

jomā nosaukums ir publicēts Eiropas Komisijas tīmekļa vietnē.   

 

Šveice uzņemas segt izdevumus, kuri šajā saistībā rodas par laboratorijas veiktajām 

darbībām. Šīs laboratorijas statuss un funkcijas ir paredzētas Regulas (ES) 2017/625 

94. pantā.  

 

Šveices valsts references laboratorijas nosaukums ir publicēts Federālā pārtikas 

nekaitīguma un veterināro lietu biroja tīmekļa vietnē. 

2. Atbilstīgi Likuma par epizootijām 57. pantam Šveicei ir ārkārtas pasākumu plāns TSE 

apkarošanas pasākumu veikšanai. 

3. Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 999/2001 12. pantu Eiropas Savienības dalībvalstīs katram 

dzīvniekam, par kuru ir aizdomas, ka tas ir inficēts ar transmisīvo sūkļveida encefalopātiju, 

nosaka oficiālu pārvietošanas ierobežojumu, līdz ir zināmi kompetentās iestādes veikto 

klīnisko un epidemioloģisko pārbaužu rezultāti, vai arī to nokauj nolūkā veikt laboratorijas 

pārbaudi oficiālā kontrolē. 

Saskaņā ar Rīkojuma par epizootijām 179.b un 180.a pantu Šveicē ir aizliegta tādu 

dzīvnieku kaušana, par kuriem ir aizdomas, ka tie ir inficējušies ar TSE. Aizdomīgie 

dzīvnieki ir jānogalina bez asins nolaišanas un jāsadedzina; to smadzenes ir jāpārbauda 

Šveices references laboratorijā TSE noteikšanai. 

Piemērojot Rīkojuma par epizootijām 10. pantu, liellopus Šveicē identificē ar vienotas 

pastāvīgas identifikācijas sistēmas palīdzību, un tā ļauj atrast šo liellopu ciltsmāti un 

sākotnējo ganāmpulku, kā arī noskaidrot, vai tie nav par saslimšanu ar govju sūkļveida 

encefalopātiju (GSE) aizdomās turēto vai skarto govju pēcteči. 

Atbilstīgi Rīkojuma par epizootijām 179.c pantam GSE skartos dzīvniekus Šveicē nokauj, 

vēlākais, ražošanas posma beigās, tāpat arī visus liellopu sugas dzīvniekus, kuri dzimuši 

laika posmā vienu gadu pirms un vienu gadu pēc inficētā dzīvnieka dzimšanas un kuri šajā 

laika posmā ir bijuši ganāmpulka sastāvā, kā arī visus inficēto govju tiešos pēctečus, kuri 

dzimuši divu gadu laikā pirms diagnozes noteikšanas. 
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4. Piemērojot Rīkojuma par epizootijām 180.b pantu, Šveicē iznīcina dzīvniekus, kuri 

saslimuši ar trīci, viņu mātes, inficēto māšu tiešos pēcnācējus, kā arī visas pārējās aitas un 

kazas ganāmpulkā, izņemot: 

– vaislas aitas, kam ir vismaz viena alēle ARR un nav VRQ alēles, un 

– dzīvniekus, kas nav sasnieguši divu mēnešu vecumu un ir paredzēti tikai nokaušanai. 

Šo dzīvnieku galvas un vēdera dobuma orgāni tiek iznīcināti atbilstīgi Rīkojuma par 

dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem noteikumiem. 

Izņēmuma gadījumos, ja runa ir par mazskaitlīgām šķirnēm, var atteikties no ganāmpulka 

iznīcināšanas. Šādā gadījumā ganāmpulks uz diviem gadiem tiek nodots oficiālā 

veterinārārsta uzraudzībā, un šajā laikā divas reizes gadā tiek veikta ganāmpulka dzīvnieku 

klīniskā izmeklēšana. Ja šajā periodā dzīvnieki tiek nosūtīti uz kaušanu, to galvas, ieskaitot 

mandeles, tiek analizētas Šveices references laboratorijā TSE noteikšanai. 

Šos pasākumus pārskata atkarībā no dzīvnieku sanitārās uzraudzības rezultātiem. Jo īpaši 

uzraudzības periods tiek pagarināts, ja ganāmpulkā konstatē jaunu saslimšanas gadījumu. 

Gadījumā, ja aitai vai kazai apstiprina saslimšanu ar GSE, Šveice apņemas piemērot 

pasākumus, kas noteikti Regulas (EK) Nr. 999/2001 VII pielikumā. 

5. Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 999/2001 7. pantu Eiropas Savienības dalībvalstis aizliedz 

lauksaimniecības dzīvnieku, kas tiek turēti, nobaroti vai audzēti pārtikas produktu 

ražošanai, barībā lietot pārveidotus dzīvnieku proteīnus. Eiropas Savienības dalībvalstīs ir 

pilnīgi aizliegta no dzīvniekiem iegūtu proteīnu lietošana atgremotāju uzturā. 

Saskaņā ar Rīkojuma par dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem (OSPA) 27. pantu Šveice 

ir ieviesusi pilnīgu aizliegumu lauksaimniecības dzīvnieku uzturā lietot dzīvnieku 

izcelsmes proteīnus. 

Saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 999/2001, kā arī Rīkojumu par dzīvnieku izcelsmes 

blakusproduktiem (OSPA) un Rīkojumu par dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu 

izmantošanu dzīvnieku barībā vai mēslošanas līdzekļos (OUSPA) ir iespējamas atkāpes 

attiecībā uz pārveidotiem proteīniem, kas iegūti no zivīm, cūkgaļas, mājputniem un 

lauksaimniecības kukaiņiem. 

6. Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 999/2001 6. pantu un minētās regulas III pielikuma A nodaļu 

Eiropas Savienības dalībvalstīm katru gadu ir jāizstrādā GSE uzraudzības programma. Šajā 

plānā ietilpst ātrais GSE noteikšanas tests visiem liellopiem, kas ir vecāki par 24 mēnešiem 

un kas nokauti ārkārtas kaušanā, miruši fermā vai atzīti par slimiem ante mortem pārbaudē, 
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kā arī visiem dzīvniekiem, kam ir vairāk nekā 30 mēnešu un kas tiek kauti lietošanai 

pārtikā. 

Šveicē izmantotie ātrie GSE noteikšanas testi ir uzskaitīti Regulas (EK) Nr. 999/2001 

X pielikuma C nodaļā. 

Saskaņā ar Rīkojuma par epizootijām 179. pantu Šveice obligāti veic ātro GSE noteikšanas 

testu visiem liellopiem, kuri ir vecāki par 48 mēnešiem un kuri nobeigušies vai nogalināti 

citu iemeslu, nevis kaušanas dēļ, un kuri nogādāti kautuvē slimi vai ievainoti. 

7. Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 999/2001 6. pantu un minētās regulas III pielikuma A nodaļu 

Eiropas Savienības dalībvalstīm katru gadu ir jāizstrādā trīces uzraudzības programma. 

Saskaņā ar Rīkojuma par epizootijām 177. pantu Šveice ir izstrādājusi TSE uzraudzības 

programmu aitām un kazām, kas ir vecākas par 12 mēnešiem. No 2004. gada jūnija līdz 

2005. gada jūlijam tika pārbaudīti dzīvnieki, kas bija nokauti ārkārtas kaušanā, miruši 

fermā vai atzīti par slimiem ante mortem pārbaudē, kā arī dzīvnieki, kas tika nokauti 

cilvēku uzturam. Tā kā visiem paraugiem GSE testā bija negatīvs rezultāts, uzraudzības 

nolūkā tika turpināta paraugu ņemšana no klīniski aizdomīgiem, ārkārtas kaušanā 

nokautiem un fermā mirušiem dzīvniekiem. 

Apvienotajā veterinārijas komitejā tiks pārskatīta tiesību aktu līdzības atzīšana TSE 

uzraudzības jomā attiecībā uz aitām un kazām. 

8. Regulas (EK) Nr. 999/2001 6. pantā un III pielikuma B nodaļā, kā arī IV pielikumā (3.III) 

paredzēto informāciju sniedz Apvienotā veterinārijas komiteja. 

9. Apvienotā veterinārijas komiteja atbild par kontroles īstenošanu saskaņā ar Regulas (ES) 

2017/625 116. pantu un Likuma par epizootijām 57. pantu. 
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IV. Zoonozes 

A. TIESĪBU AKTI* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto 

aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

Eiropas Savienība Šveice 

1. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(EK) Nr. 2160/2003 (2003. gada 

17. novembris) par salmonellas un dažu 

citu pārtikā sastopamu zoonozes īpašu 

izraisītāju kontroli (OV L 325, 

12.12.2003., 1. lpp.). 

2. Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīva 2003/99/EK (2003. gada 

17. novembris) par zoonožu un zoonožu 

ierosinātāju uzraudzību, ar kuru groza 

Padomes Lēmumu 90/424/EEK un atceļ 

Padomes Direktīvu 92/117/EEK 

(OV L 325, 12.12.2003., 31. lpp.). 

3.  Attiecībā uz noteikumiem par 

oficiālajām kontrolēm, ko veic 

kompetentās iestādes, lai pārbaudītu 

atbilstību agropārtikas ķēdes 

noteikumiem par zoonozēm:   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) 

par oficiālajām kontrolēm un citām 

oficiālajām darbībām, kuras veic, lai 

nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas 

un barības aprites tiesību akti, noteikumi 

par dzīvnieku veselību un labturību, 

augu veselību un augu aizsardzības 

līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) 

Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, 

(ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, 

(ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, 

Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un 

(EK) Nr. 1099/2009 un Padomes 

Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 

2007/43/EK, 2008/119/EK un 

2008/120/EK un atceļ Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, 

Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 

89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 

96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un 

Padomes Lēmumu 92/438/EEK 

1. 1966. gada 1. jūlija Likums par 

epizootijām (LFE; RS 916.40). 

2. 1995. gada 27. jūnija Rīkojums par 

epizootijām (OFE; RS 916.401) un jo 

īpaši tā 291.a–291.e pants (īpaši 

noteikumi par zoonozēm). 

3. 2014. gada 20. jūnija Federālais likums 

par pārtikas produktiem un patēriņa 

precēm (Likums par pārtikas 

produktiem, LDAI; RS 817.0). 

4. 2016. gada 16. decembra Rīkojums par 

pārtikas produktiem un patēriņa precēm 

(ODAlOU; RS 817.02). 

5. 2016. gada 16. decembra DFI Rīkojums 

par higiēnu ar pārtiku saistītās darbībās 

(DFI rīkojums par higiēnu, OHyg; 

RS 817.024.1). 

6. 2012. gada 28. septembra Federālais 

likums par cilvēku infekcijas slimību 

kontroli (Likums par epidēmijām, LEp; 

RS 818.101). 

7. 2015. gada 29. aprīļa Rīkojums par 

cilvēku infekcijas slimību kontroli 

(Rīkojums par epidēmijām, OEp; 

RS 818.101.1). 

8. 2005. gada 23. novembra DFI Rīkojums 

par dzīvnieku kaušanas higiēnu 

(OHyAb; RS 817.190.1). 

9.  2016. gada 16. decembra Rīkojums par 

dzīvnieku kaušanu un gaļas kontroli 

(OAbCV; RS 817.190). 



 

LV 16  LV 

(Oficiālo kontroļu regula) (OV L 95, 

7.4.2017., 1.–142. lpp.). 

 

B. ĪSTENOŠANAS NOTEIKUMI 

1. Eiropas Savienības references laboratoriju saraksts, kas paredzēts Direktīvas 2003/99/EK 

10. pantā, ir publicēts Eiropas Komisijas tīmekļa vietnē saskaņā ar Regulas (ES) 2017/625 

99. pantu.  

 

Šveice uzņemas segt izdevumus, kuri šajā saistībā rodas par laboratorijās veiktajām 

darbībām. Šo laboratoriju statuss un funkcijas ir paredzētas Regulas (ES) 2017/625 

94. pantā.  

 

Šveices valsts references laboratoriju saraksts ir publicēts Federālā pārtikas nekaitīguma un 

veterināro lietu biroja tīmekļa vietnē. 

2. Katru gadu maija beigās Šveice nosūta Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādei ziņojumu par 

zoonožu tendencēm un avotiem, zoonožu ierosinātājiem un antimikrobiālo rezistenci, 

iekļaujot datus, kas iepriekšējā gadā savākti atbilstīgi Direktīvas 2003/99/EK 4.,7. un 

8. pantam. Šajā ziņojumā ietver arī informāciju, kas minēta Regulas (EK) Nr. 2160/2003 

3. panta 2. punkta b) apakšpunktā. 
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V. Slimību paziņošana 

A. TIESĪBU AKTI* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto 

aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

Eiropas Savienība Šveice 

1.  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par 

pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar 

ko groza un atceļ konkrētus aktus 

dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku 

veselības tiesību akts”) (OV L 84, 

31.3.2016., 1.–208. lpp.) un uz šīs 

regulas pamata pieņemtie deleģētie un 

īstenošanas akti, kas pieņemti līdz 

2025. gada 31. decembrim. 

2.  Komisijas Īstenošanas regula (ES) 

2019/1715 (2019. gada 30. septembris), 

ar ko nosaka noteikumus par oficiālo 

kontroļu informācijas pārvaldības 

sistēmas un tās sistēmas komponentu 

darbību (IMSOC regula) (OV L 261, 

14.10.2019., 37.–96. lpp.). 

1. 1966. gada 1. jūlija Likums par 

epizootijām (LFE; RS 916.40) un jo 

īpaši tā 11. pants pienācīgas pārbaudes 

pienākums un paziņošanas pienākums) 

un 57. pants (tehniska rakstura izpildes 

noteikumi, starptautiskā sadarbība). 

2. 1995. gada 27. jūnija Rīkojums par 

epizootijām (OFE; RS 916.401) un jo 

īpaši tā 2.–5. pants (mērķa slimības), 

59.–65. pants un 291. pants 

(paziņošanas pienākums, paziņošana), 

un 292.–299. pants (uzraudzība, izpilde, 

administratīvā palīdzība). 

 

B. ĪSTENOŠANAS NOTEIKUMI 

Šveice ir integrēta oficiālo kontroļu informācijas pārvaldības sistēmā un visos tās komponentos, kā 

noteikts Komisijas Īstenošanas regulā (ES) 2019/1715. Šveice šim nolūkam izraugās kontaktpunktu. 

Sarakstā iekļauto slimību paziņošana un ziņojumi par šīm slimībām, uzraudzības programmu un 

izskaušanas programmu iesniegšanas un ziņošanas un statusa “brīvs no slimības” atzīšanas 

pieteikuma formāti un procedūras tiek piemērotas saskaņā ar Īstenošanas regulā (ES) 2020/20028 

noteikto kārtību.  

 

Ja nepieciešams, Apvienotā veterinārijas komiteja nosaka papildu pasākumus.”. 

 

 
8 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/2002 (2020. gada 7. decembris), ar ko paredz noteikumus par to, kā 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 piemērot attiecībā uz Savienības līmeņa paziņošanu un 

Savienības līmeņa ziņošanu par sarakstā norādītajām slimībām, attiecībā uz Savienības uzraudzības programmu 

un izskaušanas programmu iesniegšanas un ziņošanas un statusa “brīvs no slimības” atzīšanas pieteikuma 

formātiem un procedūrām un attiecībā uz datorizētu informācijas sistēmu (OV L 412, 8.12.2020., 1. lpp.). 
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II PIELIKUMS 

 

Lauksaimniecības nolīguma 11. pielikuma 2. papildinājumu aizstāj ar šādu: 

“2. papildinājums  

 

Dzīvnieku veselība: tirdzniecība starp Šveici un Eiropas Savienību un laišana tirgū 

I. Sauszemes dzīvnieki 

A. TIESĪBU AKTI* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto 

aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

Eiropas Savienība Šveice 

1.  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) 

par pārnēsājamām dzīvnieku slimībām 

un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus 

dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku 

veselības tiesību akts”) (OV L 84, 

31.3.2016., 1.–208. lpp.) un uz šīs 

regulas pamata pieņemtie deleģētie un 

īstenošanas akti, kas pieņemti līdz 

2025. gada 31. decembrim. 

2.  Attiecībā uz noteikumiem par 

oficiālajām kontrolēm, ko veic 

kompetentās iestādes, lai pārbaudītu 

atbilstību agropārtikas ķēdes 

noteikumiem par sauszemes dzīvnieku 

tirdzniecību starp Šveici un Eiropas 

Savienību:  

 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) 

par oficiālajām kontrolēm un citām 

oficiālajām darbībām, kuras veic, lai 

nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas 

un barības aprites tiesību akti, 

noteikumi par dzīvnieku veselību un 

labturību, augu veselību un augu 

aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza 

Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) 

Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, 

(EK) Nr. 1107/2009, (ES) 

1. 1995. gada 27. jūnija Rīkojums par 

epizootijām (OFE; RS 916.401). 

2. 2015. gada 18. novembra Rīkojums, ar 

ko regulē dzīvnieku un dzīvnieku 

izcelsmes produktu tirdzniecību, 

importu, tranzītu un eksportu, kurā 

iesaistītas ES dalībvalstis, Islande, 

Norvēģija un Ziemeļīrija (OITE-UE; 

RS 916.443.11). 

3. 2015. gada 18. novembra DFI 

Rīkojums, ar ko regulē dzīvnieku un 

dzīvnieku izcelsmes produktu 

tirdzniecību, importu, tranzītu un 

eksportu, kurā iesaistītas ES 

dalībvalstis, Islande, Norvēģija un 

Ziemeļīrija (OITE-UE-DFI; 

RS 916.443.111). 

4.  1998. gada 29. aprīļa Federālais likums 

par lauksaimniecību (LAgr; RS 910.1) 

un jo īpaši tā 160. pants (obligātā 

apstiprināšana). 

5.  2000. gada 15. decembra Federālais 

likums par zālēm un medicīnas ierīcēm 

(LPTh; RS 812.21). 

6.  2004. gada 18. augusta Rīkojums par 

veterinārajām zālēm (OMédV; 

RS 812.212.27). 

7.  Tehniskās vadlīnijas antimikrobiālos 

līdzekļus saturošu zāļu profilaktiskai un 

metafilaktiskai lietošanai mājlopiem, 
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Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 

2016/429 un (ES) 2016/2031, Padomes 

Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) 

Nr. 1099/2009 un Padomes Direktīvas 

98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 

2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ 

Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) 

Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 

89/608/EEK, 89/662/EEK, 

90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 

96/93/EK un 97/78/EK un Padomes 

Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo 

kontroļu regula) (OV L 95, 7.4.2017., 

1.–142. lpp.). 

3.  Komisijas Īstenošanas regula (ES) 

2021/403 (2021. gada 18. marts), ar ko 

attiecībā uz tādu veterināro un 

veterināro/oficiālo sertifikātu 

paraugiem, kuri paredzēti noteiktu 

kategoriju sauszemes dzīvnieku un to 

reproduktīvo produktu sūtījumu 

ievešanai Savienībā un pārvietošanai 

starp dalībvalstīm, un šādu sertifikātu 

sakarā veicamo oficiālo sertificēšanu 

nosaka noteikumus Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulas (ES) 2016/429 un 

(ES) 2017/625 piemērošanai un atceļ 

Lēmumu 2010/470/ES (OV L 113, 

31.3.2021., 1.–935. lpp.). 

4.  107. pants (izņemot 6. punktu) Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulā 

(ES) 2019/6 (2018. gada 11. decembris) 

par veterinārajām zālēm un ar ko atceļ 

Direktīvu 2001/82/EK (OV L 4, 

7.1.2019., 43. lpp.) saistībā ar tās 

37. panta 5. punktu. 

publicētas 2026. gada 31. maijā. 

 

B. ĪSTENOŠANAS NOTEIKUMI 

1. Apvienotā veterinārijas komiteja atbild par kontroles īstenošanu saskaņā ar Regulas (ES) 

2017/625 116. pantu un Likuma par epizootijām 57. pantu. 

2. Tirdzniecība ar dzīvniekiem starp Eiropas Savienības dalībvalstīm un Šveici norit atbilstīgi 

tādiem pašiem noteikumiem, kādi attiecināmi uz dzīvnieku tirdzniecību starp Eiropas 

Savienības dalībvalstīm. Vajadzības gadījumā šiem dzīvniekiem pievieno veselības 
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sertifikātus, kas paredzēti tirdzniecībai starp Eiropas Savienības dalībvalstīm vai kuri 

noteikti šajā pielikumā un ir pieejami sistēmā TRACES. 

3.  Šā pielikuma mērķiem uzskata, ka Šveice atbilst nosacījumiem, kas noteikti Regulas (ES) 

2016/429 II daļas 4. nodaļā, Deleģētajā regulā (ES) 2020/6899 un Īstenošanas regulā (ES) 

2021/62010 attiecībā uz slimībām, kas uzskaitītas Komisijas tīmekļa vietnē “Uzraudzība, 

izskaušanas programmas un statuss “brīvs no slimības” – pārtikas nekaitīgums” un 

Federālā pārtikas nekaitīguma un veterināro lietu biroja tīmekļa vietnē, Valsts uzraudzības 

programmā.  

 

Par slimībām, attiecībā uz kurām Šveicei vēl nav apstiprināts statuss “brīvs no slimības”, 

Šveice iesniedz Apvienotajai veterinārijas komitejai informāciju, kas nepieciešama Regulā 

(ES) 2016/429 paredzētajiem piešķiršanas kritērijiem. Pamatojoties uz šo informāciju, 

Apvienotā veterinārijas komiteja vienojas atjaunināt iepriekš minētajās tīmekļa vietnēs 

pieejamo informāciju.   

 

Federālais pārtikas nekaitīguma un veterināro lietu birojs nekavējoties informē Komisiju 

par visām izmaiņām tajos nosacījumos, kuri nepieciešami minētā statusa atzīšanai attiecībā 

uz uzskaitītajām un šajā punktā norādītajām slimībām. Situāciju izvērtē Apvienotajā 

veterinārijas komitejā. 

4. Šā pielikuma mērķiem uzskata, ka Šveice ir izpildījusi Deleģētās regulas (ES) 2020/689 

IV pielikuma I daļas 3. nodaļas 2. iedaļas 1. punkta nosacījumus attiecībā uz liellopu 

brucelozi. Lai saglabātu statusu “oficiāli brīvs no liellopu brucelozes”, Šveice uzņemas 

izpildīt šādus nosacījumus: 

a) par katru liellopu sugas dzīvnieku, attiecībā uz kuru pastāv aizdomas par inficēšanos 

ar brucelozi, jāpaziņo kompetentām iestādēm un jāveic oficiāli testi brucelozes 

noteikšanai, kas ietver vismaz divas seroloģiskās pārbaudes ar komplementa 

saistīšanu, kā arī atbilstīgo aborta gadījumā noņemto paraugu mikrobioloģiskā 

izmeklēšana; 

 
9 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/689 (2019. gada 17. decembris), ar ko attiecībā uz noteikumiem par noteiktu sarakstā norādītu 

un jaunradušos slimību uzraudzību, izskaušanas programmām un statusu “brīvs no slimības” papildina Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2016/429 (OV L 174, 3.6.2020., 211. lpp.). 
10 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/620 (2021. gada 15. aprīlis), ar ko nosaka noteikumus par Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 

(ES) 2016/429 piemērošanu saistībā ar statusa “brīvs no slimības” un “neveic vakcināciju” apstiprināšanu noteiktām dalībvalstīm vai to 
zonām vai nodalījumiem attiecībā uz noteiktām sarakstā norādītām slimībām, kā arī apstiprina šo sarakstā norādīto slimību izskaušanas 

programmas (OV L 131, 16.4.2021., 78.–119. lpp.). 



 

LV 21  LV 

b) laikposmā līdz aizdomas tiek klīdinātas, t. i., līdz brīdim, kad a) punktā paredzētie 

izmeklējumi dod negatīvu rezultātu, statuss “oficiāli brīvs no liellopu brucelozes” 

attiecībā uz ganāmpulku tiek apturēts, ja ganāmpulkā ir aizdomīgs liellopu sugas 

dzīvnieks vai dzīvnieki. 

5. Šveice piemēro tādus pašus noteikumus kā paredzēts Regulas (ES) 2019/6 107. pantā 

(izņemot 6. punktu) saistībā ar 37. panta 5. punktu attiecībā uz antimikrobiālo zāļu 

lietošanu mājlopiem saskaņā ar iepriekš A iedaļā uzskaitītajiem tiesību aktiem. 

Šveice neatļauj laist tirgū mājlopiem paredzētas zāles, kas satur kādu no Īstenošanas 

regulas (ES) 2022/125511 pielikuma 2. vai 3. punktā uzskaitītajiem antimikrobiālajiem 

līdzekļiem vai antimikrobiālo līdzekļu grupām, kā arī izlietot mājlopiem cilvēkiem 

paredzētas zāles, kas satur šos antimikrobiālos līdzekļus vai antimikrobiālo līdzekļu 

grupas. 

Apvienotajā veterinārijas komitejā notiks diskusijas par iepriekš minētajiem Eiropas 

Savienības tiesību aktu grozījumiem, kuriem ir jāpielāgo Šveices noteikumi. 

Tāpēc Šveice līdz 2028. gada 1. jūlijam netiek uzskatīta par trešo valsti Regulas (ES) 

2019/6 118. panta piemērošanas nolūkā. 

Tā nekavējoties informē Apvienoto veterinārijas komiteju par visām turpmākajām 

izmaiņām tās tiesību aktos attiecībā uz antimikrobiālajiem līdzekļiem, ko piemēro 

mājlopiem. 

Šo punktu Apvienotā veterinārijas komiteja pārskatīs līdz 2028. gada 1. jūlijam. 

6. Attiecībā uz inkubējamo olu sūtījumiem uz Eiropas Savienību Šveices iestādes apņemas 

ievērot marķēšanas noteikumus, kas paredzēti Komisijas Regulā (EK) Nr. 617/200812. 

7. Ja sūtījumi no Šveices adresēti Somijai, Zviedrijai vai Dānijai, Šveices iestādes apņemas 

nodrošināt garantijas, kas attiecībā uz salmonelozi paredzētas Eiropas Savienības tiesību 

aktos. 

 
11 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2022/1255 (2022. gada 19. jūlijs), ar kuru saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2019/6 

izraugās tādus antimikrobiālos līdzekļus vai antimikrobiālo līdzekļu grupas, ko rezervē noteiktu cilvēka infekciju ārstēšanai (OV L 191, 
20.7.2022., 58. lpp.). 

12 Komisijas Regula (EK) Nr. 617/2008 (2008. gada 27. jūnijs), ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus Padomes Regulas (EK) 

Nr. 1234/2007 piemērošanai attiecībā uz inkubējamo olu un mājputnu cāļu ražošanu un tirdzniecību (OV L 168, 28.6.2008., 5. lpp.). 
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II. Akvakultūras dzīvnieki un produkti 

A. TIESĪBU AKTI* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto 

aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

Eiropas Savienība Šveice 

1.  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par 

pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar 

ko groza un atceļ konkrētus aktus 

dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku 

veselības tiesību akts”) (OV L 84, 

31.3.2016., 1.–208. lpp.) un uz šīs 

regulas pamata pieņemtie deleģētie un 

īstenošanas akti, kas pieņemti līdz 

2025. gada 31. decembrim. 

2.  Attiecībā uz noteikumiem par 

oficiālajām kontrolēm, ko veic 

kompetentās iestādes, lai pārbaudītu 

atbilstību agropārtikas ķēdes 

noteikumiem par akvakultūras 

dzīvnieku un produktu tirdzniecību starp 

Šveici un Eiropas Savienību:  

 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) 

par oficiālajām kontrolēm un citām 

oficiālajām darbībām, kuras veic, lai 

nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas 

un barības aprites tiesību akti, noteikumi 

par dzīvnieku veselību un labturību, 

augu veselību un augu aizsardzības 

līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) 

Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, 

(ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, 

(ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, 

Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un 

(EK) Nr. 1099/2009 un Padomes 

Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 

2007/43/EK, 2008/119/EK un 

2008/120/EK un atceļ Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, 

Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 

89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 

96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un 

Padomes Lēmumu 92/438/EEK 

1. 1995. gada 27. jūnija Rīkojums par 

epizootijām (OFE; RS 916.401). 

2. 2015. gada 18. novembra Rīkojums, ar 

ko regulē dzīvnieku un dzīvnieku 

izcelsmes produktu tirdzniecību, 

importu, tranzītu un eksportu, kurā 

iesaistītas ES dalībvalstis, Islande, 

Norvēģija un Ziemeļīrija (OITE-UE; 

RS 916.443.11). 

3. 2015. gada 18. novembra DFI 

Rīkojums, ar ko regulē dzīvnieku un 

dzīvnieku izcelsmes produktu 

tirdzniecību, importu, tranzītu un 

eksportu, kurā iesaistītas ES 

dalībvalstis, Islande, Norvēģija un 

Ziemeļīrija (OITE-UE-DFI; 

RS 916.443.111). 

4.  1998. gada 29. aprīļa Federālais likums 

par lauksaimniecību (LAgr; RS 910.1) 

un jo īpaši tā 160. pants (obligātā 

apstiprināšana). 

5.  2000. gada 15. decembra Federālais 

likums par zālēm un medicīnas ierīcēm 

(LPTh; RS 812.21). 

6.  2004. gada 18. augusta Rīkojums par 

veterinārajām zālēm (OMédV; 

RS 812.212.27). 

7.  Tehniskās vadlīnijas antimikrobiālos 

līdzekļus saturošu zāļu profilaktiskai un 

metafilaktiskai lietošanai mājlopiem, 

publicētas 2026. gada 31. maijā. 
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(Oficiālo kontroļu regula) (OV L 95, 

7.4.2017., 1.–142. lpp.). 

3.  Komisijas Īstenošanas regula (ES) 

2020/2236 (2020. gada 16. decembris), 

ar ko attiecībā uz tādu veterināro 

sertifikātu paraugiem, kuri paredzēti 

ūdensdzīvnieku un noteiktu no tiem 

iegūtu dzīvnieku izcelsmes produktu 

sūtījumu ievešanai Savienībā un 

pārvietošanai pa to, un šādu sertifikātu 

sakarā veicamo oficiālo sertificēšanu 

nosaka noteikumus Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulas (ES) 2016/429 un 

(ES) 2017/625 piemērošanai un atceļ 

Regulu (EK) Nr. 1251/2008 (OV L 442, 

30.12.2020., 410. lpp.). 

4.  107. pants (izņemot 6. punktu) Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulā 

(ES) 2019/6 (2018. gada 11. decembris) 

par veterinārajām zālēm un ar ko atceļ 

Direktīvu 2001/82/EK (OV L 4, 

7.1.2019., 43. lpp.) saistībā ar tās 

37. panta 5. punktu. 
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B. ĪSTENOŠANAS NOTEIKUMI 

1. Apvienotā veterinārijas komiteja atbild par kontroles īstenošanu jo īpaši saskaņā ar 

Regulas (ES) 2017/625 116. pantu un Likuma par epizootijām 57. pantu. 

2. Tirdzniecība ar dzīvniekiem starp Eiropas Savienības dalībvalstīm un Šveici norit atbilstīgi 

tādiem pašiem noteikumiem, kādi attiecināmi uz dzīvnieku tirdzniecību starp Eiropas 

Savienības dalībvalstīm. Vajadzības gadījumā šiem dzīvniekiem pievieno veselības 

sertifikātus, kas paredzēti tirdzniecībai starp Eiropas Savienības dalībvalstīm un ir pieejami 

sistēmā TRACES. 

3.  Šā pielikuma mērķiem uzskata, ka Šveice atbilst nosacījumiem, kas noteikti Regulas (ES) 

2016/429 II daļas 4. nodaļā, Deleģētajā regulā (ES) 2020/68913 un Īstenošanas regulā (ES) 

2021/62014 attiecībā uz slimībām, kas uzskaitītas Komisijas tīmekļa vietnē “Uzraudzība, 

izskaušanas programmas un statuss “brīvs no slimības” – pārtikas nekaitīgums” un 

Federālā pārtikas nekaitīguma un veterināro lietu biroja tīmekļa vietnē, Valsts uzraudzības 

programmā.  

 

Par slimībām, attiecībā uz kurām Šveicei vēl nav apstiprināts statuss “brīvs no slimības”, 

Šveice iesniedz Apvienotajai veterinārijas komitejai informāciju, kas nepieciešama Regulā 

(ES) 2016/429 paredzētajiem piešķiršanas kritērijiem. Pamatojoties uz šo informāciju, 

Apvienotā veterinārijas komiteja vienojas atjaunināt iepriekš minētajās tīmekļa vietnēs 

pieejamo informāciju.  

 

Federālais pārtikas nekaitīguma un veterināro lietu birojs nekavējoties informē Komisiju 

par visām izmaiņām tajos nosacījumos, kuri nepieciešami minētā statusa atzīšanai attiecībā 

uz uzskaitītajām un šajā punktā norādītajām slimībām. Situāciju izvērtē Apvienotajā 

veterinārijas komitejā. 

4. Šveice piemēro tādus pašus noteikumus kā paredzēts Regulas (ES) 2019/6 107. pantā 

(izņemot 6. punktu) saistībā ar 37. panta 5. punktu attiecībā uz antimikrobiālo zāļu 

lietošanu mājlopiem saskaņā ar iepriekš A iedaļā uzskaitītajiem tiesību aktiem. 

 
13 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/689 (2019. gada 17. decembris), ar ko attiecībā uz noteikumiem par noteiktu sarakstā norādītu 

un jaunradušos slimību uzraudzību, izskaušanas programmām un statusu “brīvs no slimības” papildina Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2016/429 (OV L 174, 3.6.2020., 211. lpp.). 
14 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/620 (2021. gada 15. aprīlis), ar ko nosaka noteikumus par Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 

(ES) 2016/429 piemērošanu saistībā ar statusa “brīvs no slimības” un “neveic vakcināciju” apstiprināšanu noteiktām dalībvalstīm vai to 
zonām vai nodalījumiem attiecībā uz noteiktām sarakstā norādītām slimībām, kā arī apstiprina šo sarakstā norādīto slimību izskaušanas 

programmas (OV L 131, 16.4.2021., 78.–119. lpp.).  
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Šveice neatļauj laist tirgū mājlopiem paredzētas zāles, kas satur kādu no Īstenošanas 

regulas (ES) 2022/125515 pielikuma 2. vai 3. punktā uzskaitītajiem antimikrobiālajiem 

līdzekļiem vai antimikrobiālo līdzekļu grupām, kā arī izlietot mājlopiem cilvēkiem 

paredzētas zāles, kas satur šos antimikrobiālos līdzekļus vai antimikrobiālo līdzekļu 

grupas. 

Apvienotajā veterinārijas komitejā notiks diskusijas par iepriekš minētajiem Eiropas 

Savienības tiesību aktu grozījumiem, kuriem ir jāpielāgo Šveices noteikumi. 

Tāpēc Šveice līdz 2028. gada 1. jūlijam netiek uzskatīta par trešo valsti Regulas (ES) 

2019/6 118. panta piemērošanas nolūkā. 

Tā nekavējoties informē Apvienoto veterinārijas komiteju par visām turpmākajām 

izmaiņām tās tiesību aktos attiecībā uz antimikrobiālajiem līdzekļiem, ko piemēro 

mājlopiem. 

Šo punktu Apvienotā veterinārijas komiteja pārskatīs līdz 2028. gada 1. jūlijam. 

 
15 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2022/1255 (2022. gada 19. jūlijs), ar kuru saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2019/6 

izraugās tādus antimikrobiālos līdzekļus vai antimikrobiālo līdzekļu grupas, ko rezervē noteiktu cilvēka infekciju ārstēšanai (OV L 191, 

20.7.2022., 58. lpp.). 
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III. Reproduktīvie produkti 

A. TIESĪBU AKTI* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto 

aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

Eiropas Savienība Šveice 

1. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par 

pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar 

ko groza un atceļ konkrētus aktus 

dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku 

veselības tiesību akts”) (OV L 84, 

31.3.2016., 1.–208. lpp.) un uz šīs 

regulas pamata pieņemtie deleģētie un 

īstenošanas akti, kas pieņemti līdz 

2025. gada 31. decembrim. 

2. Attiecībā uz noteikumiem par 

oficiālajām kontrolēm, ko veic 

kompetentās iestādes, lai pārbaudītu 

atbilstību agropārtikas ķēdes 

noteikumiem par reproduktīvo produktu 

tirdzniecību starp Šveici un Eiropas 

Savienību:  

 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) 

par oficiālajām kontrolēm un citām 

oficiālajām darbībām, kuras veic, lai 

nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas 

un barības aprites tiesību akti, noteikumi 

par dzīvnieku veselību un labturību, 

augu veselību un augu aizsardzības 

līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) 

Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, 

(ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, 

(ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, 

Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un 

(EK) Nr. 1099/2009 un Padomes 

Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 

2007/43/EK, 2008/119/EK un 

2008/120/EK un atceļ Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, 

Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 

89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 

96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un 

Padomes Lēmumu 92/438/EEK 

1. 1995. gada 27. jūnija Rīkojums par 

epizootijām (OFE; RS 916.401) un jo 

īpaši tā 51.–55.a pants (mākslīgā 

apsēklošana) un 56.–58.a pants (olšūnu 

un embriju nodošana). 

2. 2015. gada 18. novembra Rīkojums, ar 

ko regulē dzīvnieku un dzīvnieku 

izcelsmes produktu tirdzniecību, 

importu, tranzītu un eksportu, kurā 

iesaistītas ES dalībvalstis, Islande, 

Norvēģija un Ziemeļīrija (OITE-UE; 

RS 916.443.11). 

3. 2015. gada 18. novembra DFI 

Rīkojums, ar ko regulē dzīvnieku un 

dzīvnieku izcelsmes produktu 

tirdzniecību, importu, tranzītu un 

eksportu, kurā iesaistītas ES 

dalībvalstis, Islande, Norvēģija un 

Ziemeļīrija (OITE-UE-DFI; 

RS 916.443.111). 
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(Oficiālo kontroļu regula) (OV L 95, 

7.4.2017., 1.–142. lpp.). 

3.  Komisijas Īstenošanas regula (ES) 

2021/403 (2021. gada 18. marts), ar ko 

attiecībā uz tādu veterināro un 

veterināro/oficiālo sertifikātu 

paraugiem, kuri paredzēti noteiktu 

kategoriju sauszemes dzīvnieku un to 

reproduktīvo produktu sūtījumu 

ievešanai Savienībā un pārvietošanai 

starp dalībvalstīm, un šādu sertifikātu 

sakarā veicamo oficiālo sertificēšanu 

nosaka noteikumus Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulas (ES) 2016/429 un 

(ES) 2017/625 piemērošanai un atceļ 

Lēmumu 2010/470/ES (OV L 113, 

31.3.2021., 1.–935. lpp.). 

 

B. ĪSTENOŠANAS NOTEIKUMI 

1. Apvienotā veterinārijas komiteja atbild par kontroles īstenošanu jo īpaši saskaņā ar 

Regulas (ES) 2017/625 116. pantu un Likuma par epizootijām 57. pantu. 

2.  Šā pielikuma mērķiem uzskata, ka Šveice atbilst nosacījumiem, kas noteikti Regulas (ES) 

2016/429 II daļas 4. nodaļā, Deleģētajā regulā (ES) 2020/68916 un Īstenošanas regulā (ES) 

2021/62017 attiecībā uz slimībām, kas uzskaitītas Komisijas tīmekļa vietnē “Uzraudzība, 

izskaušanas programmas un statuss “brīvs no slimības” – pārtikas nekaitīgums” un 

Federālā pārtikas nekaitīguma un veterināro lietu biroja tīmekļa vietnē, Valsts uzraudzības 

programmā.  

 

Par slimībām, attiecībā uz kurām Šveicei vēl nav apstiprināts statuss “brīvs no slimības”, 

Šveice iesniedz Apvienotajai veterinārijas komitejai informāciju, kas nepieciešama Regulā 

(ES) 2016/429 paredzētajiem piešķiršanas kritērijiem. Pamatojoties uz šo informāciju, 

Apvienotā veterinārijas komiteja vienojas atjaunināt iepriekš minētajās tīmekļa vietnēs 

pieejamo informāciju.   

 

 
16 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/689 (2019. gada 17. decembris), ar ko attiecībā uz noteikumiem par noteiktu sarakstā norādītu 

un jaunradušos slimību uzraudzību, izskaušanas programmām un statusu “brīvs no slimības” papildina Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2016/429 (OV L 174, 3.6.2020., 211. lpp.). 
17 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/620 (2021. gada 15. aprīlis), ar ko nosaka noteikumus par Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 

(ES) 2016/429 piemērošanu saistībā ar statusa “brīvs no slimības” un “neveic vakcināciju” apstiprināšanu noteiktām dalībvalstīm vai to 
zonām vai nodalījumiem attiecībā uz noteiktām sarakstā norādītām slimībām, kā arī apstiprina šo sarakstā norādīto slimību izskaušanas 

programmas (OV L 131, 16.4.2021., 78.–119. lpp.). 
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Federālais pārtikas nekaitīguma un veterināro lietu birojs nekavējoties informē Komisiju 

par visām izmaiņām tajos nosacījumos, kuri nepieciešami minētā statusa atzīšanai attiecībā 

uz uzskaitītajām un šajā punktā norādītajām slimībām. Situāciju izvērtē Apvienotajā 

veterinārijas komitejā. 

3. Attiecībā uz liellopu spermu jāatzīmē, ka Šveicē visos centros tiek turēti tikai tādi 

dzīvnieki, kuriem ir negatīvs rezultāts seruma neitralizācijas testā vai ELISA testā, ko 

izmanto infekciozā liellopu rinotraheīta vai infekciozā pustulozā vulvovaginīta skrīningam. 

4.  Tirdzniecība ar reproduktīvajiem produktiem starp Eiropas Savienības dalībvalstīm un 

Šveici norit atbilstīgi tādiem pašiem noteikumiem, kādi attiecināmi uz reproduktīvo 

produktu tirdzniecību starp Eiropas Savienības dalībvalstīm. Vajadzības gadījumā šiem 

dzīvniekiem pievieno veselības sertifikātus, kas paredzēti tirdzniecībai starp Eiropas 

Savienības dalībvalstīm un ir pieejami sistēmā TRACES. 
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IV. Lolojumdzīvnieku nekomerciāla pārvietošana 

A. TIESĪBU AKTI* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto 

aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

Eiropas Savienība Šveice 

1. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) Nr. 576/2013 (2013. gada 

12. jūnijs) par lolojumdzīvnieku 

nekomerciālu pārvietošanu un par 

Regulas (EK) Nr. 998/2003 atcelšanu 

(OV L 178, 28.6.2013., 1. lpp.). 

2. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par 

pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar 

ko groza un atceļ konkrētus aktus 

dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku 

veselības tiesību akts”) (OV L 84, 

31.3.2016., 1.–208. lpp.) un uz šīs 

regulas VI daļas pamata pieņemtie 

deleģētie un īstenošanas akti. 

3.  Attiecībā uz noteikumiem par 

oficiālajām kontrolēm, ko veic 

kompetentās iestādes, lai pārbaudītu 

atbilstību noteikumiem par 

lolojumdzīvnieku nekomerciālu 

pārvietošanu starp Šveici un Eiropas 

Savienību:   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) 

par oficiālajām kontrolēm un citām 

oficiālajām darbībām, kuras veic, lai 

nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas 

un barības aprites tiesību akti, noteikumi 

par dzīvnieku veselību un labturību, 

augu veselību un augu aizsardzības 

līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) 

Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, 

(ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, 

(ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, 

Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un 

(EK) Nr. 1099/2009 un Padomes 

Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 

2007/43/EK, 2008/119/EK un 

2008/120/EK un atceļ Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

1. 2014. gada 28. novembra Rīkojums par 

lolojumdzīvnieku importu, tranzītu un 

eksportu (OITE AC; RS 916.443.14). 

2. 76.b pants 2008. gada 23. aprīļa 

Rīkojumā par dzīvnieku aizsardzību 

(OPAn; RS 455.1). 
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Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, 

Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 

89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 

96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un 

Padomes Lēmumu 92/438/EEK 

(Oficiālo kontroļu regula) (OV L 95, 

7.4.2017., 1.–142. lpp.). 

 

B. ĪSTENOŠANAS NOTEIKUMI 

1. Marķēšanas sistēma ir tāda, kā paredzēts Regulā (ES) Nr. 576/2013. 

2. Vakcinācijas un, ja vajadzīgs, atkārtotas vakcinācijas pret trakumsērgu derīgums ir noteikts 

Regulas (ES) Nr. 576/2013 III pielikumā. 

3. Izmantojamās pases paraugs ir tāds, kā paredzēts Regulas (ES) Nr. 577/201318 

III pielikuma 3. daļā. Papildu prasības attiecībā uz pasi ir noteiktas Regulas (ES) 

Nr. 577/2013 III pielikuma 4. daļā. 

4. Šā papildinājuma nolūkos Regulas (ES) Nr. 576/2013 II nodaļas noteikumus 

lolojumdzīvnieku nekomerciālai pārvietošanai starp Eiropas Savienības dalībvalstīm un 

Šveici piemēro mutatis mutandis. Dokumentu un identitātes pārbaudes, kas jāveic, 

lolojumdzīvnieku nekomerciāli pārvietojot uz Šveici no Eiropas Savienības dalībvalsts, 

notiek saskaņā ar prasībām, kas noteiktas Regulas (ES) Nr. 576/2013 33. pantā.”. 

 

 
18 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 577/2013 (2013. gada 28. jūnijs) par identifikācijas dokumentu paraugiem 

suņu, kaķu un mājas sesku nekomerciālai pārvietošanai, teritoriju un trešo valstu saraksta izveidošanu un par 

deklarāciju formas, izkārtojuma un valodas prasībām atbilstoši Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 

Nr. 576/2013 paredzētajiem konkrētiem nosacījumiem (OV L 178, 28.6.2013., 109. lpp.). 
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III PIELIKUMS 

 

Lauksaimniecības nolīguma 11. pielikuma 3. papildinājumu aizstāj ar šādu: 

“3. papildinājums  

 

Dzīvu dzīvnieku un to reproduktīvo produktu imports no trešām valstīm 

I. EIROPAS SAVIENĪBA — TIESĪBU AKTI* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto 

aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

1.  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par 

pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku 

veselības jomā (“Dzīvnieku veselības tiesību akts”) (OV L 84, 31.3.2016., 1.–

208. lpp.) un uz šīs regulas pamata pieņemtie deleģētie un īstenošanas akti, kas 

pieņemti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

2. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 576/2013 (2013. gada 12. jūnijs) 

par lolojumdzīvnieku nekomerciālu pārvietošanu un par Regulas (EK) Nr. 998/2003 

atcelšanu (OV L 178, 28.6.2013., 1. lpp.). 

3.  Padomes Direktīva 96/22/EK (1996. gada 29. aprīlis) par noteiktu hormonālas vai 

tireostatiskas iedarbības vielu un beta-agonistu lietošanas aizliegumu lopkopībā un 

par Direktīvu 81/602/EEK, 88/146/EEK un 88/299/EEK atcelšanu (OV L 125, 

23.5.1996., 3. lpp.). 

4. Attiecībā uz noteikumiem par oficiālajām kontrolēm, ko veic kompetentās iestādes, 

lai pārbaudītu atbilstību šajā iedaļā paredzētajiem noteikumiem: 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) par 

oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka 

tiek piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku 

veselību un labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, 

(EK) Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, 

(ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) 

Nr. 1099/2009 un Padomes Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 

2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 
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(EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 

89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un 

Padomes Lēmumu 92/438/EEK (OV L 95, 7.4.2017., 1. lpp.). 

5. 118. pants Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 2019/6 (2018. gada 

11. decembris) par veterinārajām zālēm un ar ko atceļ Direktīvu 2001/82/EK 

(OV L 4, 7.1.2019., 43. lpp.). 
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II. ŠVEICE — TIESĪBU AKTI* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto 

aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

1. 1966. gada 1. jūlija Likums par epizootijām (LFE; RS 916.40). 

2. 1995. gada 27. jūnija Rīkojums par epizootijām (OFE; RS 916.401). 

3. 2015. gada 18. novembra Rīkojums, ar ko regulē dzīvnieku un dzīvnieku izcelsmes 

produktu tirdzniecību, importu, tranzītu un eksportu, kurā iesaistītas trešās valstis (OITE-

PT; RS 916.443.10). 

4. 2015. gada 18. novembra DFI Rīkojums, ar ko regulē dzīvnieku un dzīvnieku izcelsmes 

produktu tirdzniecību, importu, tranzītu un eksportu, kurā iesaistītas trešās valstis (OITE-

PT-DFI; RS 916.443.106). 

5. 2014. gada 28. novembra Rīkojums par lolojumdzīvnieku importu, tranzītu un eksportu 

(OITE - AC; RS 916.443.14). 

6. 2004. gada 18. augusta Rīkojums par veterinārajām zālēm (OMédV; RS 812.212.27). 

7. 1985. gada 30. oktobra Rīkojums par atlīdzību, ko saņem Federālā pārtikas nekaitīguma un 

veterināro lietu biroja darbinieki (Rīkojums par OSAV atlīdzībām; RS 916.472). 
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III. ĪSTENOŠANAS NOTEIKUMI 

1. Federālais pārtikas nekaitīguma un veterināro lietu birojs vienlaicīgi ar Eiropas Savienības 

dalībvalstīm piemēro importa nosacījumus, kas noteikti šā papildinājuma I daļā minētajos 

tiesību aktos, īstenošanas noteikumus un to uzņēmumu sarakstus, no kuriem attiecīgais 

imports ir atļauts. Tas attiecas uz visiem attiecīgajiem tiesību aktiem, neatkarīgi no to 

pieņemšanas datuma. 

Federālais pārtikas nekaitīguma un veterināro lietu birojs var pieņemt ierobežojošākus 

pasākumus un pieprasīt papildu garantijas. Šādos gadījumos Apvienotajā veterinārijas 

komitejā jānotiek konsultācijām, lai atrastu piemērotus risinājumus. 

Federālais pārtikas nekaitīguma un veterināro lietu birojs un Eiropas Savienības 

dalībvalstis savstarpēji apmainās ar informāciju par īpašiem importa nosacījumiem, kuri 

noteikti divpusēji un kuriem Savienības līmenī nav vajadzīga saskaņošana. 

2. Šveice līdz 2028. gada 1. jūlijam netiek uzskatīta par trešo valsti Regulas (ES) 2019/6 

118. panta piemērošanas nolūkā. 

Šo punktu Apvienotā veterinārijas komiteja pārskatīs līdz 2028. gada 1. jūlijam.”. 
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IV PIELIKUMS 

 

Lauksaimniecības nolīguma 11. pielikuma 5. papildinājumu aizstāj ar šādu: 

“5. papildinājums  

 

Dzīvi dzīvnieki un reproduktīvie produkti:  

 

robežkontrole un maksas 

I NODAĻA 

Vispārīgie noteikumi — Oficiālās kontroles informācijas pārvaldības sistēma 

A. TIESĪBU AKTI* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto 

aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

Eiropas Savienība Šveice 

1. Attiecībā uz noteikumiem par 

oficiālajām kontrolēm, ko veic 

kompetentās iestādes, lai pārbaudītu 

atbilstību šajā nodaļā paredzētajiem 

noteikumiem:  

 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) 

par oficiālajām kontrolēm un citām 

oficiālajām darbībām, kuras veic, lai 

nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas 

un barības aprites tiesību akti, noteikumi 

par dzīvnieku veselību un labturību, 

augu veselību un augu aizsardzības 

līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) 

Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, 

(ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, 

(ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, 

Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un 

(EK) Nr. 1099/2009 un Padomes 

Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 

2007/43/EK, 2008/119/EK un 

2008/120/EK un atceļ Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, 

1. 1966. gada 1. jūlija Likums par 

epizootijām (LFE; RS 916.40). 

2. 1995. gada 27. jūnija Rīkojums par 

epizootijām (OFE; RS 916.401). 

3. 2015. gada 18. novembra Rīkojums, ar 

ko regulē dzīvnieku un dzīvnieku 

izcelsmes produktu tirdzniecību, 

importu, tranzītu un eksportu, kurā 

iesaistītas trešās valstis (OITE-PT; 

RS 916.443.10). 

4. 2015. gada 18. novembra DFI 

Rīkojums, ar ko regulē dzīvnieku un 

dzīvnieku izcelsmes produktu 

tirdzniecību, importu, tranzītu un 

eksportu, kurā iesaistītas trešās valstis 

(OITE-PT-DFI; RS 916.443.106). 

5. 2014. gada 28. novembra Rīkojums par 

lolojumdzīvnieku importu, tranzītu un 

eksportu (OITE - AC; RS 916.443.14). 
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Eiropas Savienība Šveice 

Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 

89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 

96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un 

Padomes Lēmumu 92/438/EEK 

(Oficiālo kontroļu regula) (OV L 95, 

7.4.2017., 1.–142. lpp.). 

2. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 

2019/1715 (2019. gada 30. septembris), 

ar ko nosaka noteikumus par oficiālo 

kontroļu informācijas pārvaldības 

sistēmas un tās sistēmas komponentu 

darbību (“IMSOC regula”) (OV L 261, 

14.10.2019., 37.– 9. lpp.). 

 

B. ĪSTENOŠANAS NOTEIKUMI 

1. Šveice ir integrēta oficiālo kontroļu informācijas pārvaldības sistēmā un visos tās 

komponentos, kā noteikts Komisijas Īstenošanas regulā (ES) 2019/1715. Šveice šim 

nolūkam izraugās kontaktpunktu.  

 

Ja nepieciešams, Apvienotā veterinārijas komiteja nosaka papildu pasākumus. 

2.  Puses vienojas sniegt viena otrai savstarpēju administratīvo palīdzību saskaņā ar Regulas 

(ES) 2017/625 104.–107. pantu, lai nodrošinātu šī papildinājuma pareizu piemērošanu. 

Apvienotā veterinārijas komiteja ir atbildīga par Regulas (ES) 2017/625 108. panta 

piemērošanu. 
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II NODAĻA 

 

Veterinārās un zootehniskās pārbaudes un nosacījumi, kas piemērojami tirdzniecībā starp Eiropas 

Savienības dalībvalstīm un Šveici 

A. TIESĪBU AKTI* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto 

aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

Veterinārās un zootehniskās pārbaudes, kas piemērojamas tirdzniecībai starp Eiropas Savienības 

dalībvalstīm un Šveici, tiek veiktas atbilstīgi turpmāk norādītajiem aktiem: 

Eiropas Savienība Šveice 

1.  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par 

pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar 

ko groza un atceļ konkrētus aktus 

dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku 

veselības tiesību akts”) (OV L 84, 

31.3.2016., 1.–208. lpp.) un uz šīs 

regulas pamata pieņemtie deleģētie un 

īstenošanas akti, kas pieņemti līdz 

2025. gada 31. decembrim. 

2. Attiecībā uz noteikumiem par 

oficiālajām kontrolēm, ko veic 

kompetentās iestādes, lai pārbaudītu 

atbilstību šajā nodaļā paredzētajiem 

noteikumiem:  

 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) 

par oficiālajām kontrolēm un citām 

oficiālajām darbībām, kuras veic, lai 

nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas 

un barības aprites tiesību akti, noteikumi 

par dzīvnieku veselību un labturību, 

augu veselību un augu aizsardzības 

līdzekļiem (Oficiālo kontroļu regula) 

(OV L 95, 7.4.2017., 1.–142. lpp.). 

3. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 

2020/2235 (2020. gada 16. decembris), 

ar ko attiecībā uz tādu veterināro, 

oficiālo un veterināro/oficiālo sertifikātu 

paraugiem, kuri paredzēti noteiktu 

kategoriju dzīvnieku un preču sūtījumu 

ievešanai Savienībā un pārvietošanai pa 

to, un šādu sertifikātu sakarā veicamo 

1. 1966. gada 1. jūlija Likums par 

epizootijām (LFE; RS 916.40) un jo 

īpaši tā 57. pants. 

2. 2015. gada 18. novembra Rīkojums, ar 

ko regulē dzīvnieku un dzīvnieku 

izcelsmes produktu tirdzniecību, 

importu, tranzītu un eksportu, kurā 

iesaistītas ES dalībvalstis, Islande, 

Norvēģija un Ziemeļīrija (OITE-UE; 

RS 916.443.11). 

3. 2015. gada 18. novembra DFI 

Rīkojums, ar ko regulē dzīvnieku un 

dzīvnieku izcelsmes produktu 

tirdzniecību, importu, tranzītu un 

eksportu, kurā iesaistītas ES 

dalībvalstis, Islande, Norvēģija un 

Ziemeļīrija (OITE-UE-DFI; 

RS 916.443.111). 

4. 2014. gada 28. novembra Rīkojums par 

lolojumdzīvnieku importu, tranzītu un 

eksportu (OITE-AC; RS 916.443.14). 

5. 1985. gada 30. oktobra Rīkojums par 

atlīdzību, ko saņem Federālā pārtikas 

nekaitīguma un veterināro lietu biroja 

darbinieki (Rīkojums par OSAV 

atlīdzībām; RS 916.472). 
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oficiālo sertificēšanu nosaka 

noteikumus Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulas (ES) 2016/429 un 

(ES) 2017/625 piemērošanai un atceļ 

Regulu (EK) Nr. 599/2004, Īstenošanas 

regulas (ES) Nr. 636/2014 un (ES) 

2019/628, Direktīvu 98/68/EK un 

Lēmumus 2000/572/EK, 2003/779/EK 

un 2007/240/EK. 

4. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 

2020/2236 (2020. gada 16. decembris), 

ar ko attiecībā uz tādu veterināro 

sertifikātu paraugiem, kuri paredzēti 

ūdensdzīvnieku un noteiktu no tiem 

iegūtu dzīvnieku izcelsmes produktu 

sūtījumu ievešanai Savienībā un 

pārvietošanai pa to, un šādu sertifikātu 

sakarā veicamo oficiālo sertificēšanu 

nosaka noteikumus Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulas (ES) 2016/429 un 

(ES) 2017/625 piemērošanai un atceļ 

Regulu (EK) Nr. 1251/2008 (OV L 442, 

30.12.2020., 410. lpp.). 

5. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 

2021/403 (2021. gada 18. marts), ar ko 

attiecībā uz tādu veterināro un 

veterināro/oficiālo sertifikātu 

paraugiem, kuri paredzēti noteiktu 

kategoriju sauszemes dzīvnieku un to 

reproduktīvo produktu sūtījumu 

ievešanai Savienībā un pārvietošanai 

starp dalībvalstīm, un šādu sertifikātu 

sakarā veicamo oficiālo sertificēšanu 

nosaka noteikumus Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulas (ES) 2016/429 un 

(ES) 2017/625 piemērošanai un atceļ 

Lēmumu 2010/470/ES (OV L 113, 

31.3.2021., 1.–935. lpp.). 
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B. ĪSTENOŠANAS NOTEIKUMI 

Tirdzniecībā starp Eiropas Savienību un Šveici ar dzīviem dzīvniekiem un reproduktīviem 

produktiem, kā arī dzīvnieku pierobežas ganīšanā nepieciešamie veselības sertifikāti ir tie, kas 

paredzēti šajā papildinājumā. 

Gadījumos, kas paredzēti Regulas (ES) 2017/625 102. un 104.–107. pantā, galamērķa vietas 

kompetentās iestādes nekavējoties sazinās ar nosūtīšanas vietas kompetentajām iestādēm. Tās veic 

visus vajadzīgos pasākumus un informē nosūtīšanas vietas kompetento iestādi un Komisiju par 

veikto pārbaužu raksturu, pieņemtajiem lēmumiem un šādu lēmumu pamatojumu. 

 

C. ĪPAŠI PIEMĒROŠANAS NOTEIKUMI  

 

ATTIECĪBĀ UZ DZĪVNIEKIEM, KURUS PAREDZĒTS GANĪT PIEROBEŽĀ 

1. Definīcijas 

Ganīšana pierobežā: notiek, pārvietojot dzīvniekus uz pierobežas zonu, kas ierobežota līdz 

10 km, ja tie tiek sūtīti uz Eiropas Savienības dalībvalsti vai Šveici. Īpašos gadījumos, kas 

ir pienācīgi pamatoti, attiecīgās kompetentās iestādes var atļaut izmantot lielāku platību 

abās pusēs Šveices un Eiropas Savienības robežai. 

Ganīšana ikdienā: notiek ganībās, no kurām dzīvnieki katras dienas beigās atgriežas savās 

sākotnējās saimniecībās Eiropas Savienības dalībvalstī vai Šveicē. 

2. Regulā (ES) 2016/429, Deleģētajā regulā (ES) 2020/688 un Deleģētajā regulā (ES) 

2019/2035 noteiktie dzīvnieku pārrobežu pārvietošanas nosacījumi ir piemērojami 

ganīšanai pierobežā starp Eiropas Savienības dalībvalstīm un Šveici. Regulas (ES) 

2016/429 139. panta noteikumus piemēro mutatis mutandis. 
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3. Saskaņā ar 1995. gada 27. jūnija Rīkojumu par epizootijām (OFE; RS 916.401) un jo īpaši 

tā 7. pantu (reģistrācija), un 2021. gada 3. novembra Rīkojumu par Identitas SA un 

dzīvnieku pārvietošanas datubāzi (OId-BDTA; RS 916.404.1) un jo īpaši tā 2. iedaļu 

(datubāzes saturs) Šveice katrām ganībām piešķir īpašu reģistrācijas kodu, kas jāreģistrē 

valsts liellopu datubāzē. 

4. Attiecībā uz ganīšanu pierobežā starp Eiropas Savienības dalībvalstīm un Šveici 

nosūtīšanas valsts oficiālais veterinārārsts: 

a) informē dzīvnieku sūtījuma saņemšanas vietas kompetento iestādi (vietējo veterināro 

iestādi) sertifikāta izdošanas dienā vai vēlākais divdesmit četras stundas pirms 

paredzētās dzīvnieku ierašanās dienas, izmantojot datorizēto sistēmu, kas savieno 

veterinārās iestādes un ir paredzēta Īstenošanas regulā (ES) 2019/1715; 

b) izsniedz sertifikātu saskaņā ar Īstenošanas regulu (ES) 2021/403. 

5. Visā ganīšanas periodā dzīvniekiem jāpaliek muitas kontrolē. 

6. Dzīvnieku turētājam: 

a) ar rakstisku apstiprinājumu jāpiekrīt ievērot visus pasākumus, lai piemērotu šā 

pielikuma noteikumus, un jebkurus citus pasākumus, ko veic vietējā līmenī, kā 

jebkuram Eiropas Savienības dalībvalstī vai Šveicē reģistrētam dzīvnieku turētājam; 

b) jāsedz izdevumi par pārbaudēm, ko veic saskaņā ar šo pielikumu; 

c) pilnībā jāsadarbojas tajās muitas vai veterināro pārbaužu procedūrās, ko prasa 

sūtījuma nosūtīšanas vai saņemšanas valsts pilnvarotās iestādes. 

7. Dzīvniekiem atgriežoties ganību sezonas beigās vai priekšlaicīgi atstājot ganības, ganību 

vietas valsts pilnvarotais veterinārārsts: 

a) informē dzīvnieku sūtījuma saņemšanas vietas kompetento iestādi (vietējo veterināro 

iestādi) sertifikāta izdošanas dienā vai vēlākais divdesmit četras stundas pirms 

paredzētās dzīvnieku ierašanās dienas, izmantojot datorizēto sistēmu, kas savieno 

veterinārās iestādes un ir paredzēta Īstenošanas regulā (ES) 2019/1715; 

b) izsniedz sertifikātu saskaņā ar Īstenošanas regulu (ES) 2021/403. 

8. Slimību parādīšanās gadījumā ar kompetento veterināro iestāžu kopīgu vienošanos tiek 

piemēroti atbilstīgi pasākumi. Šīs iestādes nosaka, kā sedzamas jebkuras radušās izmaksas. 

Ja vajadzīgs, jautājumu nodod izskatīšanai Apvienotajā veterinārijas komitejā. 
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9. Atkāpjoties no 1.–8. punktā paredzētajiem noteikumiem par ganībām, ikdienas ganīšanā 

starp Eiropas Savienības dalībvalstīm un Šveici: 

a) dzīvnieki nekontaktējas ar citu saimniecību dzīvniekiem; 

b) dzīvnieku turētājs apņemas informēt kompetento veterināro iestādi par dzīvnieku 

kontaktiem ar citu saimniecību dzīvniekiem; 

c) katru kalendāro gadu, pirmo reizi ievedot dzīvniekus kādā Eiropas Savienības 

dalībvalstī vai Šveicē, kompetentajām veterinārajām iestādēm jāuzrāda veselības 

sertifikāts. Šis veselības sertifikāts kompetentajām veterinārajām iestādēm jāuzrāda 

pēc to pieprasījuma; 

d) 2. un 4. punktā minētie noteikumi tiek piemēroti tikai, pirmo reizi kalendārajā gadā 

vedot dzīvniekus uz kādu Eiropas Savienības dalībvalsti vai Šveici; 

e) 7. punkta noteikumi netiek piemēroti; 

f) dzīvnieku turētājs apņemas informēt kompetento veterināro iestādi par ganīšanas 

perioda beigām. 
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III NODAĻA 

Veterinārās pārbaudes importam no trešām valstīm 

A. TIESĪBU AKTI* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto 

aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

Pārbaudes importam no trešām valstīm tiek veiktas saskaņā ar turpmāk norādītajiem aktiem. 

Eiropas Savienība Šveice 

1.  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par 

pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar 

ko groza un atceļ konkrētus aktus 

dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku 

veselības tiesību akts”) (OV L 84, 

31.3.2016., 1.–208. lpp.) un uz šīs regulas 

pamata pieņemtie deleģētie un īstenošanas 

akti, kas pieņemti līdz 2025. gada 

31. decembrim. 

2.  Attiecībā uz noteikumiem par oficiālajām 

kontrolēm, ko veic kompetentās iestādes, 

lai pārbaudītu atbilstību šajā nodaļā 

paredzētajiem noteikumiem:  

 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) par 

oficiālajām kontrolēm un citām 

oficiālajām darbībām, kuras veic, lai 

nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas un 

barības aprites tiesību akti, noteikumi par 

dzīvnieku veselību un labturību, augu 

veselību un augu aizsardzības līdzekļiem, 

un ar ko groza Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, 

(EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, 

(EK) Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, 

(ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un 

(ES) 2016/2031, Padomes Regulas (EK) 

Nr. 1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un 

Padomes Direktīvas 98/58/EK, 

1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK 

un 2008/120/EK un atceļ Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, 

Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 

89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 

96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un 

Padomes Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo 

1. 2015. gada 18. novembra Rīkojums, ar 

ko regulē dzīvnieku un dzīvnieku 

izcelsmes produktu tirdzniecību, 

importu, tranzītu un eksportu, kurā 

iesaistītas trešās valstis (OITE-PT; 

RS 916.443.10). 

2. 2015. gada 18. novembra DFI 

Rīkojums, ar ko regulē dzīvnieku un 

dzīvnieku izcelsmes produktu 

tirdzniecību, importu, tranzītu un 

eksportu, kurā iesaistītas trešās valstis 

(OITE-PT-DFI; RS 916.443.106). 

3. 2014. gada 28. novembra Rīkojums par 

lolojumdzīvnieku importu, tranzītu un 

eksportu (OITE-AC; RS 916.443.14). 

4. 1985. gada 30. oktobra Rīkojums par 

atlīdzību, ko saņem Federālā pārtikas 

nekaitīguma un veterināro lietu biroja 

darbinieki (Rīkojums par OSAV 

atlīdzībām; RS 916.472). 

5. 2004. gada 18. augusta Rīkojums par 

veterinārajām zālēm (OMédV; 

RS 812.212.27). 
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Eiropas Savienība Šveice 

kontroļu regula) (OV L 95, 7.4.2017., 1.–

142. lpp.). 

3. Padomes Direktīva 96/22/EK (1996. gada 

29. aprīlis) par noteiktu hormonālas vai 

tireostatiskas iedarbības vielu un beta-

agonistu lietošanas aizliegumu lopkopībā 

un par Direktīvu 81/602/EEK, 

88/146/EEK un 88/299/EEK atcelšanu 

(OV L 125, 23.5.1996., 3. lpp.). 

4. 118. pants Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulā (ES) 2019/6 (2018. gada 

11. decembris) par veterinārajām zālēm 

un ar ko atceļ Direktīvu 2001/82/EK 

(OV L 4, 7.1.2019., 43. lpp.). 
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B. ĪSTENOŠANAS NOTEIKUMI 

1. Lai piemērotu Regulas (ES) 2017/625 59. un 60. pantu, Eiropas Savienības dalībvalstu 

robežkontroles punktu saraksti attiecībā uz dzīvu dzīvnieku veterināro kontroli tiek 

publicēti Eiropas Komisijas tīmekļa vietnē. 

2. Lai piemērotu Regulas (ES) 2017/625 59. un 60. pantu, Šveices robežkontroles punkti ir 

šādi: 

Nosaukums TRACES kods Akreditācijas veids 

Cīrihes lidosta CHZRH4 LA-O* 

Ženēvas lidosta CHGVA4 LA-O* 

* Atsaucoties uz akreditācijas kategorijām, kas noteiktas ar Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 

2019/1014 (2019. gada 12. jūnijs), ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus par minimālajām 

prasībām robežkontroles punktiem, ieskaitot pārbaudes centrus, un par to, kāds formāts, 

kategorijas un saīsinājumi jāizmanto robežkontroles punktu un kontroles punktu sarakstos 

(OV L 165, 21.6.2019., 10.–22. lpp.). 

 

Apvienotā veterinārijas komiteja veic turpmākas izmaiņas robežkontroles punktu, to 

pārbaužu centru un akreditācijas veidu sarakstā. 

3.  Apvienotā veterinārijas komiteja atbild par kontroles īstenošanu jo īpaši saskaņā ar 

Regulas (ES) 2017/625 116. pantu un Likuma par epizootijām 57. pantu. 
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4. Federālais pārtikas nekaitīguma un veterināro lietu birojs vienlaicīgi ar Eiropas Savienības 

dalībvalstīm piemēro importa nosacījumus, kas paredzēti šā pielikuma 3. papildinājumā, 

un veic īstenošanas pasākumus. 

Federālais pārtikas nekaitīguma un veterināro lietu birojs var pieņemt ierobežojošākus 

pasākumus un pieprasīt papildu garantijas. Šādos gadījumos Apvienotajā veterinārijas 

komitejā jānotiek konsultācijām, lai atrastu piemērotus risinājumus. 

Federālais pārtikas nekaitīguma un veterināro lietu birojs un Eiropas Savienības 

dalībvalstis savstarpēji apmainās ar informāciju par īpašiem importa nosacījumiem, kuri 

noteikti divpusēji un kuriem Savienības līmenī nav vajadzīga saskaņošana. 

5. Eiropas Savienības dalībvalstu robežkontroles punkti, kas minēti šīs iedaļas 1. punktā, 

pārbauda Šveicei paredzēto importu no trešām valstīm saskaņā ar šīs nodaļas A iedaļas 

noteikumiem. 

6. Šveices robežkontroles punkti, kas minēti 2. punktā, pārbauda Eiropas Savienības 

dalībvalstīm paredzēto importu no trešām valstīm saskaņā ar šīs nodaļas A iedaļas 

noteikumiem. 

7. Šveice līdz 2028. gada 1. jūlijam netiek uzskatīta par trešo valsti Regulas (ES) 2019/6 

118. panta piemērošanas nolūkā. 

Šo punktu Apvienotā veterinārijas komiteja pārskatīs līdz 2028. gada 1. jūlijam.”. 
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IV NODAĻA 

Īpaši noteikumi 

1. LAUKSAIMNIECĪBAS DZĪVNIEKU IDENTIFIKĀCIJA 

A. TIESĪBU AKTI* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto 

aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

Pārbaudes importam no trešām valstīm tiek veiktas saskaņā ar turpmāk norādītajiem aktiem. 

Eiropas Savienība Šveice 

1. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) 

par pārnēsājamām dzīvnieku slimībām 

un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus 

dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku 

veselības tiesību akts”) (OV L 84, 

31.3.2016., 1.–208. lpp.) un uz šīs 

regulas pamata pieņemtie deleģētie un 

īstenošanas akti, kas pieņemti līdz 

2025. gada 31. decembrim. 

2.  Attiecībā uz noteikumiem par 

oficiālajām kontrolēm, ko veic 

kompetentās iestādes, lai pārbaudītu 

atbilstību šajā iedaļā paredzētajiem 

noteikumiem:   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) 

par oficiālajām kontrolēm un citām 

oficiālajām darbībām, kuras veic, lai 

nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas 

un barības aprites tiesību akti, noteikumi 

par dzīvnieku veselību un labturību, 

augu veselību un augu aizsardzības 

līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) 

Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, 

(ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, 

(ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, 

Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un 

(EK) Nr. 1099/2009 un Padomes 

Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 

2007/43/EK, 2008/119/EK un 

2008/120/EK un atceļ Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, 

Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 

1. 1995. gada 27. jūnija Rīkojums par 

epizootijām (OFE; RS 916.401) un jo 

īpaši tā 7.–15.f pants (reģistrācija un 

identifikācija). 

2. 2021. gada 3. novembra Rīkojums par 

Identitas SA un dzīvnieku pārvietošanas 

datubāzi (OId-BDTA; RS 916.404.1). 
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89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 

96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un 

Padomes Lēmumu 92/438/EEK 

(Oficiālo kontroļu regula) (OV L 95, 

7.4.2017., 1.–142. lpp.). 
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2. DZĪVNIEKU AIZSARDZĪBA 

A. TIESĪBU AKTI* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto 

aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

Eiropas Savienība Šveice 

1. Padomes Regula (EK) Nr. 1/2005 

(2004. gada 22. decembris) par 

dzīvnieku aizsardzību pārvadāšanas un 

saistīto darbību laikā un grozījumu 

izdarīšanu Direktīvās 64/432/EEK un 

93/119/EK un Regulā (EK) Nr. 1255/97 

(OV L 3, 5.1.2005., 1. lpp.). 

2. Padomes Regula (EK) Nr. 1255/97 

(1997. gada 25. jūnijs), ar ko nosaka 

Kopienas kritērijus pārbaudes 

punktiem, kā arī groza pārvadājuma 

plānu, kas minēts Direktīvas 

91/628/EEK pielikumā (OV L 174, 

2.7.1997., 1. lpp.). 

3.  Attiecībā uz noteikumiem par 

oficiālajām kontrolēm, ko veic 

kompetentās iestādes, lai pārbaudītu 

atbilstību šajā iedaļā paredzētajiem 

noteikumiem:    

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) 

par oficiālajām kontrolēm un citām 

oficiālajām darbībām, kuras veic, lai 

nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas 

un barības aprites tiesību akti, 

noteikumi par dzīvnieku veselību un 

labturību, augu veselību un augu 

aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza 

Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) 

Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, 

(EK) Nr. 1107/2009, (ES) 

Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 

2016/429 un (ES) 2016/2031, Padomes 

Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) 

Nr. 1099/2009 un Padomes Direktīvas 

98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 

2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ 

Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) 

Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 

89/608/EEK, 89/662/EEK, 

1. 2005. gada 16. decembra Federālais 

likums par dzīvnieku aizsardzību (LPA; 

RS 455), un jo īpaši 15. un 15.a pants 

(principi, dzīvnieku starptautiskā 

pārvadāšana). 

2. 2008. gada 23. aprīļa Rīkojums par 

dzīvnieku aizsardzību (OPAn; 

RS 455.1) un jo īpaši 169.–176. pants 

(dzīvnieku starptautiskā pārvadāšana). 
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90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 

96/93/EK un 97/78/EK un Padomes 

Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo 

kontroļu regula) (OV L 95, 7.4.2017., 

1.–142. lpp.). 

 

B. ĪSTENOŠANAS NOTEIKUMI 

a) Šveices iestādes apņemas ievērot Regulā (EK) Nr. 1/2005 noteiktās prasības attiecībā uz 

tirdzniecību starp Šveici un Eiropas Savienību un importu no trešām valstīm. 

b) Apvienotā veterinārijas komiteja īsteno pārbaudes, pamatojoties uz 116. pantu Regulā (ES) 

2017/625 un 208. pantu 2008. gada 23. aprīļa Rīkojumā par dzīvnieku aizsardzību (OPAn; 

RS 455.1). 

c) Saskaņā ar 15.a panta trešās daļas noteikumiem 2005. gada 16. decembra Federālajā 

likumā par dzīvnieku aizsardzību (LPA; RS 455) liellopu, aitu, kazu un cūku, kaušanai 

paredzētu zirgu un kaušanai paredzētu mājputnu tranzīts caur Šveici ir atļauts tikai pa 

dzelzceļu vai gaisu. Šo jautājumu izskatīs Apvienotā veterinārijas komiteja. 
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3. MAKSAS 

1. Par veterinārajām pārbaudēm, kas veiktas tirdzniecībā starp Eiropas Savienības 

dalībvalstīm un Šveici, maksa netiek iekasēta. 

2. Par veterinārajām pārbaudēm, ko piemēro importam no trešām valstīm, Šveices iestādes 

apņemas iekasēt maksu par oficiālajām pārbaudēm, kas paredzētas Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulā (ES) 2017/625.”. 
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V PIELIKUMS 

 

Lauksaimniecības nolīguma 11. pielikuma 6. papildinājumu aizstāj ar šādu: 

“6. papildinājums  

 

Dzīvnieku izcelsmes produkti 

I NODAĻA 

Nozares, kur līdzvērtības atzīšana ir savstarpēja 

“Dzīvnieku izcelsmes produkti, kas paredzēti lietošanai pārtikā” 

Regulas (EK) Nr. 853/2004 definīcijas piemēro mutatis mutandis. 
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Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 

31. decembrim. 

 Eiropas Savienības eksports uz Šveici un Šveices eksports uz Eiropas Savienību 

 Tirdzniecības nosacījumi Līdzvērtība 

 Eiropas Savienība Šveice  

Dzīvnieku veselība 

1. Svaiga gaļa, tostarp maltā gaļa, gaļas pusfabrikāti, gaļas produkti, nepārveidoti tauki un kausēti tauki 

Mājas nagaiņi 

Mājas nepārnadži 

Regula (ES) 2016/429 

Regula (EK) Nr. 999/2001 

1966. gada 1. jūlija Likums par epizootijām (LFE; RS 916.40) 

1995. gada 27. jūnija Rīkojums par epizootijām (OFE; RS 916.401) 

Jā1 

 

2. Saimniecībā audzētu medījuma putnu gaļa, gaļas pusfabrikāti, gaļas produkti 

Citi saimniecībā audzēti 

sauszemes zīdītāji 

Regula (ES) 2016/429 

Regula (EK) Nr. 999/2001 

1966. gada 1. jūlija Likums par epizootijām (LFE; RS 916.40) 

1995. gada 27. jūnija Rīkojums par epizootijām (OFE; RS 916.401) 

Jā 



 

LV 53  LV 

 Eiropas Savienības eksports uz Šveici un Šveices eksports uz Eiropas Savienību 

 Tirdzniecības nosacījumi Līdzvērtība 

 Eiropas Savienība Šveice  

Saimniecībā audzēti skrējējputni 

Zaķveidīgie 

Regula (ES) 2016/429  Jā 

3. Savvaļas medījumdzīvnieku gaļa, gaļas pusfabrikāti, gaļas produkti 

Savvaļas nagaiņi 

Zaķveidīgie 

Citi sauszemes zīdītāji 

Savvaļas medījumputni 

Regula (ES) 2016/429 

Regula (EK) Nr. 999/2001 

1966. gada 1. jūlija Likums par epizootijām (LFE; RS 916.40) 

1995. gada 27. jūnija Rīkojums par epizootijām (OFE; RS 916.401) 

Jā 

4. Svaiga putnu gaļa, gaļas pusfabrikāti, gaļas produkti, tauki un kausēti tauki 

Mājputni Regula (ES) 2016/429 1966. gada 1. jūlija Likums par epizootijām (LFE; RS 916.40) 

1995. gada 27. jūnija Rīkojums par epizootijām (OFE; RS 916.401) 

Jā 

5. Kuņģi, pūšļi, zarnas 

Liellopi 

Aitas un kazas 

Cūkas 

Regula (ES) 2016/429 Regula (ES) 

Nr. 999/2001 

1966. gada 1. jūlija Likums par epizootijām (LFE; RS 916.40) 

1995. gada 27. jūnija Rīkojums par epizootijām (OFE; RS 916.401) 

Jā1 

6. Kauli un kaulu produkti 

Mājas nagaiņi 

Mājas nepārnadži 

Citi saimniecībā audzēti vai 

savvaļas sauszemes zīdītāji 

Putni, skrējējputni un savvaļas 

medījumputni 

Regula (ES) 2016/429 Regula (ES) 

Nr. 999/2001 

1966. gada 1. jūlija Likums par epizootijām (LFE; RS 916.40) 

1995. gada 27. jūnija Rīkojums par epizootijām (OFE; RS 916.401) 

Jā1 
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 Eiropas Savienības eksports uz Šveici un Šveices eksports uz Eiropas Savienību 

 Tirdzniecības nosacījumi Līdzvērtība 

 Eiropas Savienība Šveice  

7. Pārveidoti dzīvnieku proteīni, asinis un asins produkti 

Mājas nagaiņi 

Mājas nepārnadži 

Citi saimniecībā audzēti vai 

savvaļas sauszemes zīdītāji 

Putni, skrējējputni un   
savvaļas medījumputni 

Regula (ES) 2016/429 Regula (ES) 

Nr. 999/2001 

1966. gada 1. jūlija Likums par epizootijām (LFE; RS 916.40) 

1995. gada 27. jūnija Rīkojums par epizootijām (OFE; RS 916.401) 

Jā1 

8. Želatīns un kolagēns 

 Regula (ES) 2016/429 Regula (ES) 

Nr. 999/2001 

1966. gada 1. jūlija Likums par epizootijām (LFE; RS 916.40) 

1995. gada 27. jūnija Rīkojums par epizootijām (OFE; RS 916.401) 

Jā1 

9. Piens un piena produkti 

 Regula (ES) 2016/429 1966. gada 1. jūlija Likums par epizootijām (LFE; RS 916.40) 

1995. gada 27. jūnija Rīkojums par epizootijām (OFE; RS 916.401) 

Jā 

10. Olas un olu produkti 

 Regula (ES) 2016/429 1966. gada 1. jūlija Likums par epizootijām (LFE; RS 916.40) 

1995. gada 27. jūnija Rīkojums par epizootijām (OFE; RS 916.401) 

Jā 

11. Zvejas produkti, divvāku gliemenes, adatādaiņi, tunikāti un jūras gliemeži 

 Regula (ES) 2016/429 1966. gada 1. jūlija Likums par epizootijām (LFE; RS 916.40) 

1995. gada 27. jūnija Rīkojums par epizootijām (OFE; RS 916.401) 

Jā 

12. Medus 

 Regula (ES) 2016/429 1966. gada 1. jūlija Likums par epizootijām (LFE; RS 916.40) 

1995. gada 27. jūnija Rīkojums par epizootijām (OFE; RS 916.401) 

Jā 
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 Eiropas Savienības eksports uz Šveici un Šveices eksports uz Eiropas Savienību 

 Tirdzniecības nosacījumi Līdzvērtība 

 Eiropas Savienība Šveice  

13. Gliemeži un varžu kājiņas 

 Regula (ES) 2016/429 1966. gada 1. jūlija Likums par epizootijām (LFE; RS 916.40) 

1995. gada 27. jūnija Rīkojums par epizootijām (OFE; RS 916.401) 

Jā 

1 Apvienotajā veterinārijas komitejā var pārskatīt tiesību aktu līdzības atzīšanu TSE uzraudzības jomā attiecībā uz aitām un kazām. 
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Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 

31. decembrim. 

Eiropas Savienības eksports uz Šveici un Šveices eksports uz Eiropas Savienību 

Tirdzniecības nosacījumi Līdzvērtība 

Eiropas Savienība  Šveice  

Sabiedrības veselība 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 999/2001 (2001. gada 

22. maijs), ar ko paredz noteikumus dažu transmisīvo sūkļveida 

encefalopātiju profilaksei, kontrolei un apkarošanai (OV L 147, 31.5.2001., 

1. lpp.). 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 852/2004 (2004. gada 

29. aprīlis) par pārtikas produktu higiēnu (OV L 139, 30.4.2004., 1. lpp.). 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 

29. aprīlis), ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku 

izcelsmes pārtiku (OV L 139, 30.4.2004., 55. lpp.). 

Attiecībā uz noteikumiem par oficiālajām kontrolēm, ko veic kompetentās 

iestādes, lai pārbaudītu atbilstību agropārtikas ķēdes noteikumiem par 

dzīvnieku izcelsmes produktiem: 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/625 (2017. gada 

15. marts) par oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām darbībām, kuras 

veic, lai nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību 

akti, noteikumi par dzīvnieku veselību un labturību, augu veselību un augu 

aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) 

Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un 

(ES) 2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 

un Padomes Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK 

un 2008/120/EK un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 

89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK 

un Padomes Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo kontroļu regula) (OV L 95, 

7.4.2017., 1. lpp.). 

 

Komisijas Regula (EK) Nr. 2073/2005 (2005. gada 15. novembris) par 

 1995. gada 27. jūnija Rīkojums par epizootijām (OFE; RS 916.401). 

2005. gada 23. novembra Rīkojums par primāro ražošanu (OPPr; 

RS 916.020). 

2005. gada 23. novembra DEFR Rīkojums attiecībā uz primārās ražošanas 

higiēnu (OHyPPr; RS 916.020.1). 

 2005. gada 23. novembra DFI Rīkojums par dzīvnieku kaušanas higiēnu 

(OHyAb; RS 817.190.1). 

2005. gada 23. novembra DFI Rīkojums attiecībā uz primārās ražošanas 
higiēnu (OHyPL; RS 916.351.021.1). 

2008. gada 23. aprīļa Rīkojums par dzīvnieku aizsardzību (OPAn; 

RS 455.1). 

2010. gada 20. oktobra Rīkojums par piena kontroli (OCL; RS 916.351.0). 

2011. gada 16. novembra Rīkojums par Valsts veterinārajā dienestā 

strādājošo personu pamatapmācību, apmācību kvalifikācijas 

paaugstināšanai un tālākizglītību (RS 916.402). 

2014. gada 20. jūnija Federālais likums par pārtikas produktiem un patēriņa 

precēm (Likums par pārtikas produktiem, LDAI; RS 817.0). 

2016. gada 16. decembra Rīkojums par dzīvnieku kaušanu un gaļas kontroli 

(OAbCV; RS 817.190). 

2016. gada 16. decembra Rīkojums par pārtikas produktiem un patēriņa 

precēm (ODAlOU; RS 817.02). 

2016. gada 16. decembra DFI Rīkojums par higiēnu ar pārtiku saistītās 

darbībās (DFI rīkojums par higiēnu, OHyG; RS 817.024.1). 

2016. gada 16. decembra DFI Rīkojums par dzīvnieku izcelsmes pārtikas 

produktiem (ODAlAn; RS 817.022.108). 

2020. gada 27. maija Rīkojums par tiesību aktu izpildi attiecībā uz pārtikas 

produktiem (OELDAl; RS 817.042). 

Jā, ar 

īpašiem 

nosacījumie

m 
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Eiropas Savienības eksports uz Šveici un Šveices eksports uz Eiropas Savienību 

Tirdzniecības nosacījumi Līdzvērtība 

Eiropas Savienība  Šveice  

pārtikas produktu mikrobioloģiskajiem kritērijiem (OV L 338, 22.12.2005., 

1. lpp.). 
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Eiropas Savienības eksports uz Šveici un Šveices eksports uz Eiropas Savienību 

Tirdzniecības nosacījumi Līdzvērtība 

Eiropas Savienība  Šveice  

Komisijas Regula (EK) Nr. 2074/2005 (2005. gada 5. decembris), ar ko 

nosaka ieviešanas pasākumus noteiktiem produktiem saskaņā ar Regulu 

(EK) Nr. 853/2004 un oficiālās kontroles organizēšanu saskaņā ar Regulu 

(EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, izņēmumus Regulai (EK) 

Nr. 852/2004 un groza Regulu (EK) Nr. 853/2004 un (EK) Nr. 854/2004 5 

(OV L 338, 22.12.2005., 27. lpp.). 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/1375 (2015. gada 10. augusts), ar 

ko nosaka īpašus noteikumus oficiālām trihinellas pārbaudēm gaļā 

(OV L 212, 11.8.2015., 7. lpp.). 

   

Dzīvnieku aizsardzība 

Padomes Regula (EK) Nr. 1099/2009 (2009. gada 24. septembris) par 

dzīvnieku aizsardzību nonāvēšanas laikā (OV L 303, 18.11.2009., 1. lpp.). 

 2005. gada 16. decembra Federālais likums par dzīvnieku aizsardzību (LPA; 

RS 455). 

2008. gada 23. aprīļa Rīkojums par dzīvnieku aizsardzību (OPAn; 

RS 455.1). 

2021. gada 8. novembra OSAV Rīkojums par dzīvnieku aizsardzību 

kaušanas laikā (OPAnAb; RS 455.110.2). 

2016. gada 16. decembra Rīkojums par dzīvnieku kaušanu un gaļas kontroli 

(OAbCV; RS 817.190). 

Jā, ar 

īpašiem 

nosacījumie

m 

 

___________________ 
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Piemērošanas kārtība un īpašie nosacījumi 

1) Šveice ir integrēta oficiālo kontroļu informācijas pārvaldības sistēmā un visos tās 

komponentos, kā noteikts Komisijas Īstenošanas regulā (ES) 2019/1715. Šveice šim 

nolūkam izraugās kontaktpunktu. 

2) Veicot tirdzniecību starp Eiropas Savienības dalībvalstīm un Šveici ar dzīvnieku izcelsmes 

pārtikas produktiem, tie ir apgrozībā atbilstīgi tiem pašiem noteikumiem, kādi attiecas uz 

tirdzniecību ar dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktiem starp Eiropas Savienības 

dalībvalstīm, kā arī uz dzīvnieku aizsardzību nonāvēšanas laikā. Vajadzības gadījumā šiem 

produktiem pievieno veselības sertifikātus, kas paredzēti tirdzniecībai starp Eiropas 

Savienības dalībvalstīm vai kuri noteikti šajā pielikumā un ir pieejami sistēmā TRACES. 

3) Šveice izveido apstiprināto iestāžu sarakstu, atbilstīgi Īstenošanas regulas (ES) 2019/1715 

45. pantam (uzņēmumu reģistrācija/apstiprināšana). 

4) Attiecībā uz importu Šveice piemēro tādus pašus noteikumus, kādi šajā jomā tiek piemēroti 

Savienības līmenī. 

5) Šveices iestādes uzņemas nodrošināt, ka mājas cūku liemeņiem un gaļai, ko laiž tirgū 

Eiropas Savienībā, vienmēr būs veiktas pārbaudes Trichinella konstatēšanai. 

6) Pārbaudēs Trichinella konstatēšanai Šveicē izmanto Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 

Nr. 2015/1375 I pielikuma I un II nodaļā aprakstītās noteikšanas metodes. 
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7) Saskaņā ar 8. pantu (1. punkta a) apakšpunktu un 3. punktu) 2005. gada 23. novembra DFI 

Rīkojumā par higiēnu dzīvnieku kaušanas laikā (OHyAb; RS 817.190.1) un 10. pantu 

(8. punktu) 2016. gada 16. decembra DFI Rīkojumā par dzīvnieku izcelsmes pārtikas 

produktiem (ODAlAn; RS 817.022.108) nobarošanai un kaušanai turēto mājas cūku 

liemeņus un gaļu, kā arī gaļas izstrādājumus, gaļas produktus un pārstrādātos gaļas 

produktus, kuri nav paredzēti tirgum Eiropas Savienībā, marķē ar speciālu veselības 

zīmogu, kurš atbilst paraugam, kas noteikts 9. pielikuma pēdējā daļā 2005. gada 

23. novembra DFI Rīkojumā par higiēnu dzīvnieku kaušanas laikā (OHyAb; RS 

817.190.1). 

Ar šiem produktiem nevar veikt tirdzniecību ar Eiropas Savienības dalībvalstīm saskaņā ar 

10. pantu 2016. gada 16. decembra DFI rīkojumā. 

8) Saskaņā ar 2. panta noteikumiem 2016. gada 16. decembra DFI Rīkojumā par higiēnu ar 

pārtiku saistītās darbībās (DFI rīkojums par higiēnu, OHyg; RS 817.024.1) Šveices 

kompetentajām iestādēm ir tiesības īpašos gadījumos paredzēt izņēmumus no šā rīkojuma 

8., 10. un 14. panta noteikumiem: 

a) lai ievērotu kalnu reģionos izvietoto uzņēmumu vajadzības saskaņā ar 2006. gada 

6. oktobra Federālo likumu par reģionālo politiku (RS 901.0) un 2007. gada 

28. novembra Rīkojumu par reģionālo politiku (OPR; RS 901.021). 

Šveices kompetentās iestādes uzņemas rakstiski ziņot par šiem pielāgojumiem 

Komisijai. Šajā ziņojumā: 

– sniedz detalizētu to noteikumu aprakstu, attiecībā uz kuriem pēc Šveices 

kompetento iestāžu ieskatiem ir nepieciešams pielāgojums, un norāda 

paredzētā pielāgojuma raksturu; 

– apraksta attiecīgos pārtikas produktus un uzņēmumus; 

– izskaidro pielāgošanas motīvus (tostarp vajadzības gadījumā iesniedzot veiktās 

risku analīzes apkopojumu, kā arī norādot visus pasākumus, kas jāveic, lai 

pielāgošana neapdraudētu mērķus, kuri izvirzīti 2016. gada 16. decembra DFI 

Rīkojumā par higiēnu ar pārtiku saistītās darbībās (DFI rīkojums par higiēnu, 

OHyG; RS 817.024.1); 

– sniedz jebkādu citu atbilstīgu informāciju. 

Komisijai un Eiropas Savienības dalībvalstīm trīs mēnešu laikā pēc minētā ziņojuma 

saņemšanas ir rakstiski jāiesniedz savi apsvērumi. Ja nepieciešams, tiek sasaukta 

Apvienotā veterinārijas komiteja; 

b) lai varētu ražot tradicionālos pārtikas produktus. 
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Šveices kompetentās iestādes uzņemas rakstiski paziņot par šiem pielāgojumiem 

Komisijai ne vēlāk kā divpadsmit mēnešus pēc individuālas vai vispārējas atkāpes 

piešķiršanas. Katrā paziņojumā: 

– sniedz pielāgoto noteikumu īsu aprakstu; 

– apraksta attiecīgos pārtikas produktus un uzņēmumus; un 

– sniedz jebkādu citu atbilstīgu informāciju. 

9) Komisija informē Šveici par Eiropas Savienības dalībvalstīs veiktajām atkāpēm un 

pielāgojumiem atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 852/2004 13. pantam, Regulas (EK) 

Nr. 853/2004 10. pantam un Regulas (EK) Nr. 2074/2005 7. pantam. 

10) Eiropas Savienības references laboratoriju saraksts veterināro zāļu atlieku un piesārņotāju 

noteikšanai dzīvnieku izcelsmes pārtikā ir publicēts Eiropas Komisijas tīmekļa vietnē 

saskaņā ar Regulas (ES) 2017/625 99. pantu.  

 

Šveice uzņemas segt izdevumus, kuri šajā saistībā rodas par laboratorijās veiktajām 

darbībām. Šo laboratoriju statuss un funkcijas ir paredzētas Regulas (ES) 2017/625 

94. pantā.  

 

Šveices valsts references laboratoriju saraksts ir publicēts Federālā pārtikas nekaitīguma un 

veterināro lietu biroja tīmekļa vietnē. 

11) Līdz Eiropas Savienības un Šveices tiesību aktu saskaņošanai attiecībā uz eksportu uz 

Eiropas Savienību Šveice apņemas ievērot turpmāk minētos tiesību aktus un dokumentus, 

kas attiecas uz to piemērošanu: 

1. Padomes Regula (EEK) Nr. 315/93 (1993. gada 8. februāris), ar ko nosaka Kopienas 

procedūras attiecībā uz piesārņotājiem pārtikā (OV L 37, 13.2.1993., 1. lpp.). 

2. Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 872/2012 (2012. gada 1. oktobris), ar ko 

pieņem Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 2232/96 paredzēto 

aromatizējošo vielu sarakstu, iekļauj to Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 

(EK) Nr. 1334/2008 I pielikumā un atceļ Komisijas Regulu (EK) Nr. 1565/2000 un 

Komisijas Lēmumu 1999/217/EK (OV L 267, 2.10.2012., 1. lpp.). 

3. Padomes Direktīva 96/22/EK (1996. gada 29. aprīlis) par noteiktu hormonālas vai 

tireostatiskas iedarbības vielu un beta-agonistu lietošanas aizliegumu lopkopībā un 

par Direktīvu 81/602/EEK, 88/146/EEK un 88/299/EEK atcelšanu (OV L 125, 

23.5.1996., 3. lpp.). 



 

LV 62  LV 

4. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 1999/2/EK (1999. gada 22. februāris) par 

dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz pārtiku un pārtikas sastāvdaļām, kas 

ir apstrādātas ar jonizējošo radiāciju (OV L 66, 13.3.1999., 16. lpp.). 

5. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 1999/3/EK (1999. gada 22. februāris) par 

Kopienas pārtikas produktu un sastāvdaļu, ko apstrādā ar jonizējošo starojumu, 

saraksta izveidi (OV L 66, 13.3.1999., 24. lpp.). 

6. Komisijas Lēmums 2002/840/EK (2002. gada 23. oktobris), ar ko pieņem sarakstu 

attiecībā uz apstiprinātām iekārtām pārtikas produktu apstarošanai trešās valstīs 

(OV L 287, 25.10.2002., 40. lpp.) 

7. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2065/2003 (2003. gada 

10. novembris) par kūpināšanas aromatizētājiem, ko izmanto vai kas ir paredzēti 

izmantošanai pārtikas produktos vai uz tiem (OV L 309, 26.11.2003., 1. lpp.). 

8. Komisijas Regula (ES) 2023/915 (2023. gada 25. aprīlis) par konkrētu kontaminantu 

maksimālajiem līmeņiem pārtikā un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1881/2006 

(OV L 119, 5.5.2023., 103.–157. lpp.). 

9. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1332/2008 (2008. gada 

16. decembris) par pārtikas fermentiem un par grozījumiem Padomes Direktīvā 

83/417/EEK, Padomes Regulā (EK) Nr. 1493/1999, Direktīvā 2000/13/EK, Padomes 

Direktīvā 2001/112/EK un Regulā (EK) Nr. 258/97 (OV L 354, 31.12.2008., 7. lpp.). 

10. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1333/2008 (2008. gada 

16. decembris) par pārtikas piedevām (OV L 354, 31.12.2008., 16. lpp.). 

11. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1334/2008 (2008. gada 

16. decembris) par aromatizētājiem un dažām pārtikas sastāvdaļām ar aromatizētāju 

īpašībām izmantošanai pārtikā un uz tās un par grozījumiem Padomes Regulā (EEK) 

Nr. 1601/91, Regulās (EK) Nr. 2232/96 un (EK) Nr. 110/2008 un Direktīvā 

2000/13/EK (OV L 354, 31.12.2008., 34. lpp.). 

12. Komisijas Regula (ES) Nr. 231/2012 (2012. gada 9. marts), ar ko nosaka Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II un III pielikumā uzskaitīto 

pārtikas piedevu specifikācijas (OV L 83, 22.3.2012., 1. lpp.). 

13. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/32/EK (2009. gada 23. aprīlis) par 

dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz ekstrakcijas šķīdinātājiem, ko 
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izmanto pārtikas produktu un pārtikas sastāvdaļu ražošanā (OV L 141, 6.6.2009., 

3. lpp.). 

14. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 470/2009 (2009. gada 6. maijs), ar 

ko nosaka Kopienas procedūras farmakoloģiski aktīvo vielu atlieku pieļaujamo 

daudzumu noteikšanai dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktos, ar ko atceļ Padomes 

Regulu (EEK) Nr. 2377/90 un groza Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvu 2001/82/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 

Nr. 726/2004 (OV L 152, 16.6.2009., 11. lpp.). 

12) Šveice piemēro tādus pašus noteikumus kā paredzēts Regulas (ES) 2019/6 107. pantā 

(izņemot 6. punktu) saistībā ar 37. panta 5. punktu attiecībā uz antimikrobiālo zāļu 

lietošanu mājlopiem saskaņā ar šā pielikuma 2. papildinājuma I iedaļā “Sauszemes 

dzīvnieki” un II iedaļā “Akvakultūras dzīvnieki un produkti” uzskaitītajiem tiesību aktiem. 

Ņemot vērā iepriekš minētajās divās iedaļās izklāstītos noteikumus, Šveice līdz 2028. gada 

1. jūlijam netiek uzskatīta par trešo valsti Regulas (ES) 2019/6 118. panta piemērošanas 

nolūkā. 

Tā nekavējoties informē Apvienoto veterinārijas komiteju par visām turpmākajām 

izmaiņām tās tiesību aktos attiecībā uz antimikrobiālajiem līdzekļiem, ko piemēro 

mājlopiem. 

Šo punktu Apvienotā veterinārijas komiteja pārskatīs līdz 2028. gada 1. jūlijam. 
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“Dzīvnieku izcelsmes blakusprodukti, kas nav paredzēti lietošanai pārtikā” 

Eiropas Savienības eksports uz Šveici un  

 

Šveices eksports uz Eiropas Savienību 

Eiropas Savienības eksports uz Šveici un   

Šveices eksports uz Eiropas Savienību 

Tirdzniecības nosacījumi 
Līdzvērtība 

Eiropas Savienība* Šveice* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā 

atsauce uz minēto aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2014. gada 

31. decembrim. 

Jā, ar 

īpašiem 

nosacījumie

m 

1. Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regula (EK) Nr. 999/2001 

(2001. gada 22. maijs), ar ko 

paredz noteikumus dažu 

transmisīvo sūkļveida 

encefalopātiju profilaksei, 

kontrolei un apkarošanai 

(OV L 147, 31.5.2001., 1. lpp.). 

2. Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regula (EK) Nr. 1069/2009 

(2009. gada 21. oktobris), ar ko 

nosaka veselības aizsardzības 

noteikumus attiecībā uz 

dzīvnieku izcelsmes 

blakusproduktiem un 

atvasinātajiem produktiem, kuri 

nav paredzēti cilvēku patēriņam, 

un ar ko atceļ Regulu (EK) 

Nr. 1774/2002 (Dzīvnieku 

izcelsmes blakusproduktu regula) 

(OV L 300, 14.11.2009., 1. lpp.). 

3. Komisijas Regula (ES) 

Nr. 142/2011 (2011. gada 

25. februāris), ar kuru īsteno 

Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (EK) Nr. 1069/2009, ar 

ko nosaka veselības aizsardzības 

noteikumus attiecībā uz 

dzīvnieku izcelsmes 

blakusproduktiem un 

atvasinātajiem produktiem, kuri 

nav paredzēti cilvēku patēriņam, 

un īsteno Padomes Direktīvu 

97/78/EK attiecībā uz dažiem 

paraugiem un precēm, kam uz 

robežas neveic veterinārās 

1. 2005. gada 23. novembra 

Rīkojums par dzīvnieku kaušanu 

un gaļas kontroli (OAbCV; RS 

817.190). 

2. 2005. gada 23. novembra DFI 

Rīkojums par dzīvnieku kaušanas 

higiēnu (OHyAb; RS 817.190.1). 

3. 1995. gada 27. jūnija Rīkojums 

par epizootijām (OFE; RS 

916.401). 

4. 2007. gada 18. aprīļa Rīkojums 

par dzīvnieku un dzīvnieku 

izcelsmes produktu importu, 

tranzītu un eksportu (OITE; RS 

916.443.10). 

5. 2011. gada 25. maija Rīkojums 

par dzīvnieku blakusproduktu 

likvidēšanu (OESPA; RS 

916.441.22). 
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pārbaudes atbilstīgi minētajai 

direktīvai (OV L 54, 26.2.2011., 

1. lpp.). 

 

Īpašie nosacījumi 

Importam Šveice piemēro tādus pašus noteikumus, kādi minēti Regulas (ES) Nr. 142/2011 25.–

28. pantā, 30.–31. pantā un XIV un XV pielikumā (sertifikāti), atbilstīgi Regulas (EK) 

Nr. 1069/2009 41. un 42. pantam. 

Tirdzniecība ar 1. un 2. kategorijas vielām notiek saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1069/2009 48. pantu. 

Veicot tirdzniecību starp Eiropas Savienības dalībvalstīm un Šveici ar 3. kategorijas vielām, tām 

pievieno Regulas (ES) Nr. 142/2011 VIII pielikuma III nodaļā noteiktos tirdzniecības dokumentus 

un veselības sertifikātus saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 142/2011 17. pantu un Regulas (EK) 

Nr. 1069/2009 21. un 48. pantu. 

Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1069/2009 II sadaļas I nodaļas 2. iedaļu un Regulas (ES) Nr. 142/2011 

IV nodaļu un IX pielikumu Šveice izveido sarakstu ar atbilstīgajiem uzņēmumiem. 
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II NODAĻA 

Citas jomas, kas nav paredzētas I nodaļā 

Eiropas Savienības eksports uz Šveici un Šveices eksports uz Eiropas Savienību 

Šis eksports notiek pēc Eiropas Savienības iekšējās tirdzniecības noteikumiem. Attiecīgi vajadzības 

gadījumā kompetentās iestādes izsniedz atbilstības sertifikātu, kas pievienots produktu partijām. 

Vajadzības gadījumā šo sertifikātu modeļus apspriež Apvienotajā veterinārijas komitejā.”. 
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VI PIELIKUMS 

 

Lauksaimniecības nolīguma 11. pielikuma 10. papildinājumu aizstāj ar šādu: 

“10. papildinājums  

 

Dzīvnieku izcelsmes produkti: robežkontrole un maksas 

I NODAĻA 

Vispārīgie noteikumi 

A. TIESĪBU AKTI* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto 

aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

Eiropas Savienība Šveice 

1. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(EK) Nr. 178/2002 (2002. gada 

28. janvāris), ar ko paredz pārtikas 

aprites tiesību aktu vispārīgus principus 

un prasības, izveido Eiropas Pārtikas 

nekaitīguma iestādi un paredz 

procedūras saistībā ar pārtikas 

nekaitīgumu (OV L 31, 1.2.2002., 

1. lpp.). 

2. Attiecībā uz noteikumiem par 

oficiālajām kontrolēm, ko veic 

kompetentās iestādes, lai pārbaudītu 

atbilstību šajā nodaļā paredzētajiem 

noteikumiem:  

 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) 

par oficiālajām kontrolēm un citām 

oficiālajām darbībām, kuras veic, lai 

nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas 

un barības aprites tiesību akti, noteikumi 

par dzīvnieku veselību un labturību, 

augu veselību un augu aizsardzības 

līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) 

Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, 

(ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, 

(ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, 

1. 1966. gada 1. jūlija Likums par 

epizootijām (LFE; RS 916.40) un jo 

īpaši tā 57. pants. 

2. 2015. gada 18. novembra Rīkojums, ar 

ko regulē dzīvnieku un dzīvnieku 

izcelsmes produktu tirdzniecību, 

importu, tranzītu un eksportu, kurā 

iesaistītas trešās valstis (OITE-PT; 

RS 916.443.10). 

3. 2015. gada 18. novembra DFI Rīkojums, 

ar ko regulē dzīvnieku un dzīvnieku 

izcelsmes produktu tirdzniecību, 

importu, tranzītu un eksportu, kurā 

iesaistītas trešās valstis (OITE-PT-DFI; 

RS 916.443.106). 

4. 1985. gada 30. oktobra Rīkojums par 

atlīdzību, ko saņem Federālā pārtikas 

nekaitīguma un veterināro lietu biroja 

darbinieki (Rīkojums par OSAV 

atlīdzībām; RS 916.472). 
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Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un 

(EK) Nr. 1099/2009 un Padomes 

Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 

2007/43/EK, 2008/119/EK un 

2008/120/EK un atceļ Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, 

Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 

89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 

96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un 

Padomes Lēmumu 92/438/EEK 

(Oficiālo kontroļu regula) (OV L 95, 

7.4.2017., 1. lpp.). 

3.  Komisijas Īstenošanas regula (ES) 

2019/1715 (2019. gada 30. septembris), 

ar ko nosaka noteikumus par oficiālo 

kontroļu informācijas pārvaldības 

sistēmas un tās sistēmas komponentu 

darbību (“IMSOC regula”) (OV L 261, 

14.10.2019., 37. lpp.). 

  

B. ĪSTENOŠANAS NOTEIKUMI 

1. Šveice ir integrēta oficiālo kontroļu informācijas pārvaldības sistēmā un visos tās 

komponentos, kā noteikts Komisijas Īstenošanas regulā (ES) 2019/1715. Šveice šim 

nolūkam izraugās kontaktpunktu.   

 

Ja nepieciešams, Apvienotā veterinārijas komiteja nosaka papildu pasākumus. 

2.  Puses vienojas sniegt viena otrai savstarpēju administratīvo palīdzību saskaņā ar 

Regulas (ES) 2017/625 104.–107. pantu, lai nodrošinātu šī papildinājuma pareizu 

piemērošanu. Apvienotā veterinārijas komiteja ir atbildīga par Regulas (ES) 

2017/625 108. panta piemērošanu. 
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II NODAĻA 

Veterinārās pārbaudes, kas piemērojamas tirdzniecībā starp Eiropas Savienības dalībvalstīm 

un Šveici 

A. TIESĪBU AKTI* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz 

minēto aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

Veterinārās pārbaudes, kuras piemēro tirdzniecībā starp Eiropas Savienības dalībvalstīm un 

Šveici, tiek veiktas saskaņā ar turpmāk minētajiem noteikumiem. 

Eiropas Savienība Šveice 

1.  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par 

pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar 

ko groza un atceļ konkrētus aktus 

dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku 

veselības tiesību akts”) (OV L 84, 

31.3.2016., 1.–208. lpp.) un uz šīs 

regulas pamata pieņemtie deleģētie un 

īstenošanas akti, kas pieņemti līdz 

2025. gada 31. decembrim. 

2.  Attiecībā uz noteikumiem par 

oficiālajām kontrolēm, ko veic 

kompetentās iestādes, lai pārbaudītu 

atbilstību šajā nodaļā paredzētajiem 

noteikumiem:  

 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) 

par oficiālajām kontrolēm un citām 

oficiālajām darbībām, kuras veic, lai 

nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas 

un barības aprites tiesību akti, noteikumi 

par dzīvnieku veselību un labturību, 

augu veselību un augu aizsardzības 

līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) 

Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, 

(ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, 

(ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, 

Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un 

(EK) Nr. 1099/2009 un Padomes 

Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 

2007/43/EK, 2008/119/EK un 

2008/120/EK un atceļ Eiropas 

1. 1966. gada 1. jūlija Likums par 

epizootijām (LFE; RS 916.40) un jo 

īpaši tā 57. pants. 

2. 2015. gada 18. novembra Rīkojums, ar 

ko regulē dzīvnieku un dzīvnieku 

izcelsmes produktu tirdzniecību, 

importu, tranzītu un eksportu, kurā 

iesaistītas ES dalībvalstis, Islande, 

Norvēģija un Ziemeļīrija (OITE-UE; 

RS 916.443.11). 

3. 2015. gada 18. novembra DFI Rīkojums, 

ar ko regulē dzīvnieku un dzīvnieku 

izcelsmes produktu tirdzniecību, 

importu, tranzītu un eksportu, kurā 

iesaistītas ES dalībvalstis, Islande, 

Norvēģija un Ziemeļīrija (OITE-UE-

DFI; RS 916.443.111). 

4. 2014. gada 28. novembra Rīkojums par 

lolojumdzīvnieku importu, tranzītu un 

eksportu (OITE - AC; RS 916.443.14). 

5. 1985. gada 30. oktobra Rīkojums par 

atlīdzību, ko saņem Federālā pārtikas 

nekaitīguma un veterināro lietu biroja 

darbinieki (Rīkojums par OSAV 

atlīdzībām; RS 916.472). 
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Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, 

Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 

89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 

96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un 

Padomes Lēmumu 92/438/EEK 

(OV L 95, 7.4.2017., 1.–142. lpp.). 

3.  Komisijas Īstenošanas regula (ES) 

2019/1715 (2019. gada 30. septembris), 

ar ko nosaka noteikumus par oficiālo 

kontroļu informācijas pārvaldības 

sistēmas un tās sistēmas komponentu 

darbību (“IMSOC regula”) (OV L 261, 

14.10.2019., 37.– 9. lpp.). 

 

B. ĪSTENOŠANAS NOTEIKUMI 

Gadījumos, kas paredzēti Regulas (ES) 2017/625 102. un 104.–107. pantā, galamērķa vietas 

kompetentās iestādes nekavējoties sazinās ar nosūtīšanas vietas kompetentajām iestādēm. Tās 

veic visus vajadzīgos pasākumus un informē nosūtīšanas vietas kompetento iestādi un 

Komisiju par veikto pārbaužu raksturu, pieņemtajiem lēmumiem un šādu lēmumu 

pamatojumu. 
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III NODAĻA 

Veterinārās pārbaudes importam no trešām valstīm 

A. TIESĪBU AKTI* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz minēto 

aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

Pārbaudes importam no trešām valstīm tiek veiktas saskaņā ar turpmāk izklāstītajiem 

noteikumiem. 

Eiropas Savienība Šveice 

1. Attiecībā uz noteikumiem par 

oficiālajām kontrolēm, ko veic 

kompetentās iestādes, lai pārbaudītu 

atbilstību šajā nodaļā paredzētajiem 

noteikumiem:   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) 

par oficiālajām kontrolēm un citām 

oficiālajām darbībām, kuras veic, lai 

nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas 

un barības aprites tiesību akti, noteikumi 

par dzīvnieku veselību un labturību, 

augu veselību un augu aizsardzības 

līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) 

Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, 

(ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, 

(ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, 

Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un 

(EK) Nr. 1099/2009 un Padomes 

Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 

2007/43/EK, 2008/119/EK un 

2008/120/EK un atceļ Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, 

Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 

89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 

96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un 

Padomes Lēmumu 92/438/EEK 

(Oficiālo kontroļu regula) (OV L 95, 

7.4.2017., 1.–142. lpp.). 

1. 1966. gada 1. jūlija Likums par 

epizootijām (LFE; RS 916.40) un jo 

īpaši tā 57. pants. 

2. 2015. gada 18. novembra Rīkojums, ar 

ko regulē dzīvnieku un dzīvnieku 

izcelsmes produktu tirdzniecību, 

importu, tranzītu un eksportu, kurā 

iesaistītas trešās valstis (OITE-PT; 

RS 916.443.10). 

3. 2015. gada 18. novembra DFI Rīkojums, 

ar ko regulē dzīvnieku un dzīvnieku 

izcelsmes produktu tirdzniecību, 

importu, tranzītu un eksportu, kurā 

iesaistītas trešās valstis (OITE-PT-DFI; 

RS 916.443.106). 

4. 2014. gada 28. novembra Rīkojums par 

lolojumdzīvnieku importu, tranzītu un 

eksportu (OITE - AC; RS 916.443.14). 

5. 1985. gada 30. oktobra Rīkojums par 

atlīdzību, ko saņem Federālā pārtikas 

nekaitīguma un veterināro lietu biroja 

darbinieki (Rīkojums par OSAV 

atlīdzībām; RS 916.472). 

6. 2014. gada 20. jūnija Federālais likums 

par pārtikas produktiem un patēriņa 

precēm (Likums par pārtikas 

produktiem, LDAI; RS 817.0). 

7. 2016. gada 16. decembra Rīkojums par 

pārtikas produktiem un patēriņa precēm 

(ODAlOUs; RS 817.02). 

8. 2020. gada 27. maija Rīkojums par 

tiesību aktu izpildi attiecībā uz pārtikas 

produktiem (OELDAl; RS 817.042). 

2. Padomes Direktīva 96/22/EK 

(1996. gada 29. aprīlis) par noteiktu 

9. 2016. gada 16. decembra DFI Rīkojums 

par maksimālajiem robežlielumiem, kas 
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Eiropas Savienība Šveice 

hormonālas vai tireostatiskas iedarbības 

vielu un beta-agonistu lietošanas 

aizliegumu lopkopībā un par Direktīvu 

81/602/EEK, 88/146/EEK un 

88/299/EEK atcelšanu (OV L 125, 

23.5.1996., 3. lpp.). 

3. Komisijas Lēmums 2002/657/EK (2002. 

gada 12. augusts), ar ko īsteno Padomes 

Direktīvu 96/23/EK par analīzes metožu 

veiktspēju un rezultātu interpretēšanu 

(OV L 221, 17.8.2002., 8. lpp.). 

4. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par 

pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar 

ko groza un atceļ konkrētus aktus 

dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku 

veselības tiesību akts”) (OV L 84, 

31.3.2016., 1.–208. lpp.) un uz šīs 

regulas pamata pieņemtie deleģētie un 

īstenošanas akti, kas pieņemti līdz 

2025. gada 31. decembrim. 

5. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(EK) Nr. 470/2009 (2009. gada 

6. maijs), ar ko nosaka Kopienas 

procedūras farmakoloģiski aktīvo vielu 

atlieku pieļaujamo daudzumu 

noteikšanai dzīvnieku izcelsmes pārtikas 

produktos, ar ko atceļ Padomes Regulu 

(EEK) Nr. 2377/90 un groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes 

Direktīvu 2001/82/EK un Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 

Nr. 726/2004 (OV L 152, 16.6.2009., 

11. lpp.). 

6. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 

2020/2235 (2020. gada 16. decembris), 

ar ko attiecībā uz tādu veterināro, 

oficiālo un veterināro/oficiālo sertifikātu 

paraugiem, kuri paredzēti noteiktu 

kategoriju dzīvnieku un preču sūtījumu 

ievešanai Savienībā un pārvietošanai pa 

to, un šādu sertifikātu sakarā veicamo 

oficiālo sertificēšanu nosaka noteikumus 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 

(ES) 2016/429 un (ES) 2017/625 

piemērošanai un atceļ Regulu (EK) 

Nr. 599/2004, Īstenošanas regulas (ES) 

Nr. 636/2014 un (ES) 2019/628, 

piemērojami pesticīdu atliekām augu vai 

dzīvnieku izcelsmes produktos vai uz 

tiem (OPOVA; RS 817.021.23). 
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Eiropas Savienība Šveice 

Direktīvu 98/68/EK un Lēmumus 

2000/572/EK, 2003/779/EK un 

2007/240/EK (OV L 442, 30.12.2020., 1. 

lpp.). 

7. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 

2020/2236 (2020. gada 16. decembris), 

ar ko attiecībā uz tādu veterināro 

sertifikātu paraugiem, kuri paredzēti 

ūdensdzīvnieku un noteiktu no tiem 

iegūtu dzīvnieku izcelsmes produktu 

sūtījumu ievešanai Savienībā un 

pārvietošanai pa to, un šādu sertifikātu 

sakarā veicamo oficiālo sertificēšanu 

nosaka noteikumus Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulas (ES) 2016/429 un 

(ES) 2017/625 piemērošanai un atceļ 

Regulu (EK) Nr. 1251/2008 (OV L 442, 

30.12.2020., 410. lpp.). 

8. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 

2021/403 (2021. gada 18. marts), ar ko 

attiecībā uz tādu veterināro un 

veterināro/oficiālo sertifikātu paraugiem, 

kuri paredzēti noteiktu kategoriju 

sauszemes dzīvnieku un to reproduktīvo 

produktu sūtījumu ievešanai Savienībā 

un pārvietošanai starp dalībvalstīm, un 

šādu sertifikātu sakarā veicamo oficiālo 

sertificēšanu nosaka noteikumus Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

2016/429 un (ES) 2017/625 

piemērošanai un atceļ Lēmumu 

2010/470/ES (OV L 113, 31.3.2021., 

1. lpp.). 
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B. ĪSTENOŠANAS NOTEIKUMI 

1. Lai piemērotu Regulas (ES) 2017/625 59. un 60. pantu, Eiropas Savienības 

dalībvalstu robežkontroles punktu saraksti tiek publicēti Eiropas Komisijas tīmekļa 

vietnē. 

2. Piemērojot Regulas (ES) 2017/625 59. un 60. pantu, Šveices robežkontroles punkti ir 

šādi: 

Nosaukums 
TRACES 

kods 
Akreditācijas veids 

Cīrihes lidosta CHZRH4 
POA-NHC(2)* 

POA-HC(2)* 

Ženēvas lidosta CHGVA4 
POA-NHC(2)* 

POA-HC(2)* 

* Atsaucoties uz akreditācijas kategorijām, kas definētas Īstenošanas regulas 

(ES) 2019/1014 II pielikumā. 

Apvienotā veterinārijas komiteja veic turpmākas izmaiņas robežkontroles punktu, to 

pārbaužu centru un akreditācijas veidu sarakstā. 

3. Apvienotā veterinārijas komiteja atbild par kontroles īstenošanu saskaņā ar Regulas 

(ES) 2017/625 116. pantu un Likuma par epizootijām 57. pantu. 
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IV NODAĻA 

Prasības veselības aizsardzībai un kontrolei tirdzniecībā  

 

starp Eiropas Savienību un Šveici 

Attiecībā uz nozarēm, kuru līdzvērtība ir abpusēji atzīta, tirdzniecība ar dzīvnieku izcelsmes 

produktiem starp Eiropas Savienības dalībvalstīm un Šveici norit atbilstīgi tādiem pašiem 

noteikumiem, kādi attiecināmi uz šo produktu tirdzniecību starp Eiropas Savienības 

dalībvalstīm. Vajadzības gadījumā šiem produktiem pievieno veselības sertifikātus, kas 

paredzēti tirdzniecībai starp Eiropas Savienības dalībvalstīm vai kuri noteikti šajā pielikumā 

un ir pieejami sistēmā TRACES. 

Attiecībā uz citām nozarēm joprojām piemēro 6. papildinājuma II nodaļā noteiktās veselības 

prasības. 
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V NODAĻA 

Veselības aizsardzības un kontroles nosacījumi attiecībā uz importu no trešām valstīm 

I. EIROPAS SAVIENĪBA – TIESĪBU AKTI 

A. Noteikumi attiecībā uz sabiedrības veselību* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz 

minēto aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

1. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/32/EK (2009. gada 23. aprīlis) 

par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz ekstrakcijas šķīdinātājiem, 

ko izmanto pārtikas produktu un pārtikas sastāvdaļu ražošanā (OV L 141, 

6.6.2009., 3. lpp.). 

2. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1334/2008 (2008. gada 

16. decembris) par aromatizētājiem un dažām pārtikas sastāvdaļām ar 

aromatizētāju īpašībām izmantošanai pārtikā un uz tās un par grozījumiem 

Padomes Regulā (EEK) Nr. 1601/91, Regulās (EK) Nr. 2232/96 un (EK) 

Nr. 110/2008 un Direktīvā 2000/13/EK (OV L 354, 31.12.2008., 34. lpp.). 

3. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 470/2009 (2009. gada 

6. maijs), ar ko nosaka Kopienas procedūras farmakoloģiski aktīvo vielu 

atlieku pieļaujamo daudzumu noteikšanai dzīvnieku izcelsmes pārtikas 

produktos, ar ko atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 2377/90 un groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Direktīvu 2001/82/EK un Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (EK) Nr. 726/2004 (OV L 152, 16.6.2009., 11. lpp.). 
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4. Padomes Regula (EEK) Nr. 315/93 (1993. gada 8. februāris), ar ko nosaka 

Kopienas procedūras attiecībā uz piesārņotājiem pārtikā (OV L 37, 13.2.1993., 

1. lpp.). 

5. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1333/2008 (2008. gada 

16. decembris) par pārtikas piedevām (OV L 354, 31.12.2008., 16. lpp.). 

6. Padomes Direktīva 96/22/EK (1996. gada 29. aprīlis) par noteiktu hormonālas 

vai tireostatiskas iedarbības vielu un beta-agonistu lietošanas aizliegumu 

lopkopībā un par Direktīvu 81/602/EEK, 88/146/EEK un 88/299/EEK 

atcelšanu (OV L 125, 23.5.1996., 3. lpp.). 

7. Attiecībā uz noteikumiem par oficiālajām kontrolēm, ko veic kompetentās 

iestādes, lai pārbaudītu atbilstību šajā nodaļā paredzētajiem noteikumiem: 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) 

par oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai 

nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, 

noteikumi par dzīvnieku veselību un labturību, augu veselību un augu 

aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) 

Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 

2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un 

Padomes Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK 

un 2008/120/EK un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 

89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un 

Padomes Lēmumu 92/438/EEK (OV L 95, 7.4.2017., 1. lpp.). 

8. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 1999/2/EK (1999. gada 

22. februāris) par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz pārtiku un 

pārtikas sastāvdaļām, kas ir apstrādātas ar jonizējošo radiāciju (OV L 66, 

13.3.1999., 16. lpp.). 

9. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 1999/3/EK (1999. gada 

22. februāris) par Kopienas pārtikas produktu un sastāvdaļu, ko apstrādā ar 

jonizējošo starojumu, saraksta izveidi (OV L 66, 13.3.1999., 24. lpp.). 
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10. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 999/2001 (2001. gada 

22. maijs), ar ko paredz noteikumus dažu transmisīvo sūkļveida encefalopātiju 

profilaksei, kontrolei un apkarošanai (OV L 147, 31.5.2001., 1. lpp.). 

11. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2160/2003 (2003. gada 

17. novembris) par salmonellas un dažu citu pārtikā sastopamu zoonozes īpašu 

izraisītāju kontroli (OV L 325, 12.12.2003., 1. lpp.). 

12. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2065/2003 (2003. gada 

10. novembris) par kūpināšanas aromatizētājiem, ko izmanto vai kas ir 

paredzēti izmantošanai pārtikas produktos vai uz tiem (OV L 309, 26.11.2003., 

1. lpp.). 

13. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/41/EK (2004. gada 21. aprīlis), 

ar ko atceļ dažas direktīvas par pārtikas higiēnu un dzīvnieku veselības 

nosacījumiem attiecībā uz dažu lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku 

izcelsmes produktu ražošanu un laišanu tirgū un groza Padomes Direktīvas 

89/662/EEK un 92/118/EK un Padomes Lēmumu 95/408/EK (OV L 157, 

30.4.2004., 33. lpp.). 

14. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 

29. aprīlis), ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku 

izcelsmes pārtiku (OV L 139, 30.4.2004., 55. lpp.). 

15. Komisijas Regula (EK) Nr. 401/2006 (2006. gada 23. februāris), ar ko nosaka 

paraugu ņemšanas un analīzes metodes mikotoksīnu līmeņu oficiālai kontrolei 

pārtikas produktos (OV L 70, 9.3.2006., 12. lpp.). 

16. Komisijas Regula (ES) 2017/644 (2017. gada 5. aprīlis), ar ko nosaka paraugu 

ņemšanas un analīzes metodes dioksīnu, dioksīniem līdzīgu polihlorbifenilu 

(PCB) un PCB, kas nav līdzīgi dioksīniem, koncentrācijas kontrolei konkrētos 

pārtikas produktos un atceļ Regulu (ES) Nr. 589/2014 (OV L 92, 6.4.2017., 

9. lpp.). 

17. Komisijas Regula (EK) Nr. 333/2007 (2007. gada 28. marts), ar ko nosaka 

paraugu ņemšanas un analīzes metodes svina, kadmija, dzīvsudraba, 

neorganiskās alvas, 3-MHPD un policiklisko aromātisko ogļūdeņražu 

koncentrācijas oficiālajai kontrolei pārtikas produktos (OV L 88, 29.3.2007., 

29. lpp.). 
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18. 118. pants Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 2019/6 (2018. gada 

11. decembris) par veterinārajām zālēm un ar ko atceļ Direktīvu 2001/82/EK 

(OV L 4, 7.1.2019., 43. lpp.). 

B. Dzīvnieku veselības noteikumi* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce uz 

minēto aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

1. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) 

par pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus 

dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku veselības tiesību akts”) (OV L 84, 

31.3.2016., 1.–208. lpp.) un uz šīs regulas pamata pieņemtie deleģētie un 

īstenošanas akti, kas pieņemti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

2. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 999/2001 (2001. gada 

22. maijs), ar ko paredz noteikumus dažu transmisīvo sūkļveida encefalopātiju 

profilaksei, kontrolei un apkarošanai (OV L 147, 31.5.2001., 1. lpp.). 

3. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1069/2009 (2009. gada 

21. oktobris), ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz 

dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav 

paredzēti cilvēku patēriņam, un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1774/2002 

(OV L 300, 14.11.2009., 1. lpp.). 

4. Komisijas Regula (ES) Nr. 142/2011 (2011. gada 25. februāris), ar kuru īsteno 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1069/2009, ar ko nosaka 

veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes 

blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku 

patēriņam, un īsteno Padomes Direktīvu 97/78/EK attiecībā uz dažiem 

paraugiem un precēm, kam uz robežas neveic veterinārās pārbaudes atbilstīgi 

minētajai direktīvai (OV L 54, 26.2.2011., 1. lpp.). 

 

C. Citi īpaši pasākumi* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce 

uz minēto aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2014. gada 31. decembrim. 
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1. Pagaidu nolīgums par tirdzniecību un muitas savienību starp Eiropas 

Ekonomikas kopienu un Sanmarīno Republiku – Kopīgā deklarācija – 

Kopienas deklarācija (OV L 359, 9.12.1992., 14. lpp.). 

2. Padomes un Komisijas Lēmums 94/1/EK, EOTK (1993. gada 13. decembris) 

par Eiropas Ekonomikas zonas līguma noslēgšanu starp Eiropas Kopienu, tās 

dalībvalstīm un Austrijas Republiku, Somijas Republiku, Islandes Republiku, 

Lihtenšteinas Grāfisti, Norvēģijas Karalisti, Zviedrijas Karalisti un Šveices 

Konfederāciju (OV L 1, 3.1.1994., 1. lpp.). 

3. Padomes Lēmums 97/132/EK (1996. gada 17. decembris) par Nolīguma 

slēgšanu starp Eiropas Kopienu un Jaunzēlandi attiecībā uz tirdzniecību ar 

dzīviem dzīvniekiem un dzīvnieku izcelsmes produktiem piemērojamajiem 

sanitārajiem pasākumiem (OV L 57, 26.2.1997., 4. lpp.). 

4. Padomes Lēmums 97/345/EK (1997. gada 17. februāris) attiecībā uz protokola 

par veterinārajiem jautājumiem noslēgšanu, kas papildina vienošanos vēstuļu 

apmaiņas veidā starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Andoras Firstisti 

(OV L 148, 6.6.1997., 15. lpp.). 

5. Padomes Lēmums 98/258/EK (1998. gada 16. marts) par Eiropas Kopienas un 

Amerikas Savienoto Valstu vienošanās noslēgšanu par sanitārajiem 

pasākumiem, lai aizsargātu sabiedrības un dzīvnieku veselību tirdzniecībā ar 

dzīviem dzīvniekiem un dzīvnieku produktiem (OV L 118, 21.4.1998., 1. lpp.). 

6. Padomes Lēmums 98/504/EK (1998. gada 29. jūnijs) par Pagaidu nolīguma 

noslēgšanu par tirdzniecību un ar to saistītajiem jautājumiem starp Eiropas 

Kopienu, no vienas puses, un Meksikas Savienotajām Valstīm, no otras puses 

(OV L 226, 13.8.1998., 24. lpp.). 

7. Padomes Lēmums 1999/201/EK (1998. gada 14. decembris) par nolīguma 

noslēgšanu starp Eiropas Kopienu un Kanādas valdību par sanitārajiem 

pasākumiem, lai aizsargātu sabiedrības veselību un dzīvnieku veselību, ņemot 

vērā tirdzniecību ar dzīviem dzīvniekiem un dzīvnieku produktiem (OV L 71, 

18.3.1999., 1. lpp.). 

8. Padomes Lēmums 1999/778/EK (1999. gada 15. novembris) par Nolīgumu 

starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Dānijas valdību un Fēru salu 
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autonomijas valdību, no otras puses, papildinošā Protokola par veterinārajiem 

jautājumiem noslēgšanu (OV L 305, 30.11.1999., 25. lpp.). 

9. Protokols 1999/1130/EK par veterinārajiem jautājumiem, ar ko papildina 

Nolīgumu starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Dānijas valdību un Fēru 

salu autonomijas valdību, no otras puses (OV L 305, 30.11.1999., 26. lpp.). 

10. Padomes Lēmums 2002/979/EK (2002. gada 18. novembris) par tā Nolīguma 

dažu noteikumu parakstīšanu un pagaidu piemērošanu, ar ko izveido asociāciju 

starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Čīles 

Republiku, no otras puses (OV L 352, 30.12.2002., 1. lpp.). 
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2. Šveice – tiesību akti* 

* Ja vien nav noteikts citādi, jebkura atsauce uz tiesību aktu jāsaprot kā atsauce 

uz minēto aktu ar grozījumiem, kas tajā izdarīti līdz 2025. gada 31. decembrim. 

A. 2015. gada 18. novembra Rīkojums, ar ko regulē dzīvnieku un dzīvnieku 

izcelsmes produktu tirdzniecību, importu, tranzītu un eksportu, kurā iesaistītas 

trešās valstis (OITE-PT; RS 916.443.10). 

B. 2015. gada 18. novembra DFI Rīkojums, ar ko regulē dzīvnieku un dzīvnieku 

izcelsmes produktu tirdzniecību, importu, tranzītu un eksportu, kurā iesaistītas 

trešās valstis (OITE-PT-DFI; RS 916.443.106). 

3. Īstenošanas noteikumi 

A. Federālais pārtikas nekaitīguma un veterināro lietu birojs vienlaicīgi ar Eiropas 

Savienības dalībvalstīm piemēro importa nosacījumus, kas noteikti šā 

papildinājuma V nodaļas I punktā minētajos tiesību aktos, īstenošanas 

noteikumus un to uzņēmumu sarakstus, no kuriem attiecīgais imports ir atļauts. 

Tas attiecas uz visiem attiecīgajiem tiesību aktiem, neatkarīgi no to 

pieņemšanas datuma. 

Federālais pārtikas nekaitīguma un veterināro lietu birojs var pieņemt 

ierobežojošākus pasākumus un pieprasīt papildu garantijas. Šādos gadījumos 

Apvienotajā veterinārijas komitejā jānotiek konsultācijām, lai atrastu 

piemērotus risinājumus. 
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Federālais pārtikas nekaitīguma un veterināro lietu birojs un Eiropas 

Savienības dalībvalstis savstarpēji apmainās ar informāciju par īpašiem importa 

nosacījumiem, kuri noteikti divpusēji un kuriem Savienības līmenī nav 

nepieciešama saskaņošana. 

B. Šā papildinājuma III nodaļas B daļas 1. punktā minētie Eiropas Savienības 

dalībvalstu robežkontroles punkti pārbauda importu uz Šveici no trešām 

valstīm saskaņā ar šā papildinājuma III nodaļas A daļas noteikumiem. 

C. Šā papildinājuma III nodaļas B daļas 2. punktā minētie Šveices robežkontroles 

punkti pārbauda importu no trešām valstīm, kas paredzēts Eiropas Savienības 

dalībvalstīm, saskaņā ar šā papildinājuma III nodaļas A daļu. 

D. Saskaņā ar 2015. gada 18. novembra Rīkojumu, ar ko regulē dzīvnieku un 

dzīvnieku izcelsmes produktu tirdzniecību, importu, tranzītu un eksportu, kurā 

iesaistītas trešām valstis (OITE-PT; RS 916.443.10), Šveices Konfederācija 

saglabā iespēju importēt liellopu gaļu, kas iegūta no liellopiem, kuri, iespējams, 

saņēmuši augšanu veicinošus hormonus. Šīs gaļas eksports uz Eiropas 

Savienību ir aizliegts. Turklāt Šveices Konfederācija: 

– atļauj šādas gaļas izmantošanu tikai tiešai nodošanai patērētājam ar 

mazumtirdzniecības uzņēmuma starpniecību, gaļu atbilstīgi marķējot; 

– atļauj šīs gaļas importu tikai caur Šveices robežkontroles punktiem; 
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– saglabā atbilstīgu izsekojamības un izplatīšanas sistēmu, kas paredzēta, 

lai novērstu jebkādu iespēju šo gaļu vēlāku ievest Eiropas Savienības 

dalībvalstu teritorijā; 

– vienreiz gadā iesniedz Komisijai ziņojumu par importa izcelsmi un tā 

galasaņēmējiem, kā arī par veiktajām pārbaudēm, lai pārliecinātos par 

iepriekš minēto nosacījumu ievērošanu; 

– nopietnu bažu gadījumā šos noteikumus izskata Apvienotā veterinārijas 

komiteja. 

E. Šveice līdz 2028. gada 1. jūlijam netiek uzskatīta par trešo valsti Regulas (ES) 

2019/6 118. panta piemērošanas nolūkā. 

Šo punktu Apvienotā veterinārijas komiteja pārskatīs līdz 2028. gada 

1. jūlijam. 

 

VI NODAĻA 

Maksas 

1. Par veterinārajām pārbaudēm, kas veiktas tirdzniecībā starp Eiropas Savienības 

dalībvalstīm un Šveici, maksa netiek iekasēta. 

2. Par veterinārajām pārbaudēm, ko piemēro importam no trešām valstīm, Šveices 

iestādes apņemas iekasēt maksu par oficiālajām pārbaudēm, kas paredzētas Regulā 

(ES) 2017/625.” 
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